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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
LATVIA AND THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
REGARDING THE READMISSION OF PERSONS WHOSE ENTRY OR
RESIDENCE IS ILLEGAL

The Government of the Republic of Latvia and the Government of the Hellenic Re-
public, hereinafter referred to as Contracting Parties, desirous of facilitating the co-opera-
tion between the two Contracting Parties in order to ensure a better application of the
provisions relevant to the transfer of persons who do not or who no longer fulfil the condi-
tions in force for entry or residence, within the framework of respect of the rights and guar-
antees provided for by the laws and regulations in force as well as within the framework of
respect of the international conventions and agreements and endeavouring to prevent illegal
immigration,

Have agreed, on the basis of reciprocity, as follows:

Article 1. Readmission of the Nationals of the Contracting Parties

1. Each Contracting Party shall readmit at its territory, at the request of the other Con-
tractingParty and without any formalities, persons who do not, or who no longer, fulfil the
conditions in force for entry or residence on the territory of the requesting Contracting Par-
ty, provided that it is proved, or may be validly assumed that they possess the nationality
of the requested Contracting Party.

2. Upon application by the requesting Contracting Party, the requested Contracting
Party shall, without any delay, issue the travel documents required for the repatriation of
the persons to he readmitted.

3. The requesting Contracting Party shall readmit such persons under the same condi-
tions, if subsequent cheeks reveal that they were not in possession of the nationality of the
requested Contracting Party when they departed from the territory of the requesting Con-
tracting Party.

Article 2. Readmission of an Alien on the Basis of an Advance Notification

1. An alien is a person who is neither Greek, nor Latvian citizen;

2. The Contracting Party shall readmit without any formalities an alien who has en-
tered the territory of the other Contracting Party directly from its territory, on the sis of an
advance notification by the competent authority of the other Contracting Party, if no more
than seventy-two hours have passed since the entry.

3. It is considered that the alien has entered the territory directly from the territory of
the other Contracting Party if this can be proved or it may be validly assumed to be suffi-
ciently probable.
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Article 3. Readmission of an Alien on the Basis of a Request

1. The Contracting Party shall, at the request of the other Contracting Party, admit an
alien who has arrived in the territory of the other Contracting Party directly from the terri-
tory of the Contracting Party and the entry or residence of horn does not fulfill the provi-
sions in the legislation of the other Contracting Party. However, this shall not apply if the
alien has been granted a residence permit by the her Contracting Party after his entry into
the country in question.

2. The Contracting Party shall, at the request of the other Contracting Party, admit
without any formalities an alien who stays illegally in the territory of the her Contracting
Party, and who is in possession of a valid residence permit or a lid visa issued by the Con-
tracting Party.

3. The Contracting Party shall make every effort to give priority to deporting nationals
of an adjacent State to their country of origin.

4. The Contracting Party shall, at the request of the other Contracting Party, admit also
a stateless alien who has entered the territory of the other Contracting Party by means of a
travel document issued by the Contracting Party, entitling -even after its expiration - the
return to the territory of the Contracting Party, which issued that document, or who has im-
mediately before his entry into the territory of the other Contracting Party resided in the ter-
ritory of the Contracting Party and arrived directly from the territory of the Contracting
Party after the entry into force of this Agreement.

Article 4. Residence Permits

As residence permits pursuant to Articles 2 and 3 of this Agreement are considered any
entry visas or any authorizations issued by the Contracting Parties, entitling the persons to
enter or reside on the territory of that Contracting Party This shall not include temporary
permissions to reside on the territory of one of the Contracting Parties in connection with
the processing of an asylum application.

Article 5. The Limits

1. The requested Contracting Party shall reply to readmission requests addressed to it
without any delay, and. in any event, within a maximum term of fifteen (15) days. from the

date of their receipt.

2. The requested Contracting Party shall accept the persons whose readmission has
been agreed to without any delay, and, in any event, within a maximum term of one ( 1 )
month. Upon application by the requesting Contracting Party, this time limit may be ex-
tended by the time taken to deal with legal or practical obstacles.

Article 6. Time Limit of the Readmission Obligation

The application for the readmission of persons mentioned in Articles 2 and 3 of this
Agreement, must be submitted within a maximum term of six (6) months from the date the
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requesting Contracting Party noted the illegal entry and presence of the said alien on its
territory.

Article 7. Transit Passage for the Purpose of Readmission

1. The Contracting Parties shall allow aliens to pass through their territory in transit for
readmission, if the other Contracting Party so requested and if admission to other Possible
States of transit and to the State of destination is assured.

2. It shall not be essential for the requested Contracting Party to issue a transit visa in
case of transit by air.

3. Regardless of any previous authorization, persons to which a transit passage was al-
lowed may be returned to the other Contracting Party on any one of the conditions of Arti-
cle 11 Similarly, these persons may be returned to the other Contracting Party in case no
proof can he provided about either their transit passage through a third country or their re-
admission by their country of origin, as well as when the expelled person is himself respon-
sible for not having reached the next transit or host country.

4. The Contracting Parties shall endeavour to restrict transit operations to aliens who
cannot be returned to their state of origin directly

Article 8. Data Protection

In so far as personal data have to be communicated for the implementation of the
present agreement, such information may concern only the following:

(1) The particulars of the person to be transferred and, where necessary, of the mem-
bers of that person' s family (surname, given name, any previous names, nicknames or
pseudonyms, date and place of birth, sex, current and any previous nationality)

(2) passport, identity card and other identity and travel documents and laissez-passer
(number, period of validity, date of issue, issuing authority, place of issue etc.)

(3) other details required for the identification of the persons to be transferred

(4) stopping places and itineraries

(5) residence permits or visas issued by one of the Contracting Parties.

Article 9. Costs

1. The costs of transporting persons taken in charge pursuant to Articles 1, 2 and 3 of
this Agreement shall be borne by the requesting Contracting Party up to the border of the
requested Contracting Party.

2. The costs of transit up to the border of the state of destination, and, where necessary,
theexpenses of an eventual return shall be borne by the requesting Contracting Party in ac-
cordance with Article 7 of this Agreement.
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Article 10. Executive Provisions

1. The Contracting Parties will resolve by mutual consent and in a spirit of cooperation
all problems associated with the application of this Agreement.

2. The Contracting Parties will set up in a separate Protocol, being an integral part of
this Agreement, the conditions, procedures and documents for its application.

Article 11. Clause stipulating that International Agreements/Conventions shall not be
affected

This Agreement shall not affect obligations of the Contracting Parties arising from:

1. The Convention on the Status of Refugees signed in Geneva, July 28, 195 1, as
amended by the Protocol signed in New York on January 31, 1967.

2. The Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms
signed in Rome on November 4, 1950.

Article 12. Entry into Force

This Agreement will be temporarily applied from the first day of the second month of
its signing and will enter into force after the exchange of notes by which the Contracting
Parties notify each other of the fulfillment of all internal legal requirements necessary for
its entry into three.

Article 13. Suspension - Termination

1. The present Agreement is concluded for an indefinite period.

2. After informing the other Contracting Party, each Contracting Party, may suspend
this Agreement by giving a written notification with the exception of the provisions regu-
lating the readmission of the citizens of the Contracting Parties, on important grounds, in
particular on the grounds of the protection of state security, public order or public health.
The Contracting Parties shall notify each other of the cancellation of the suspension, with-
out any delay trough diplomatic channels.

3. After informing the other Contracting Party, each Contracting Party may terminate
this Agreement by giving a relevant notification.

4. The suspension or termination of the present Agreement shall become effective on
the first day of the month in which notification was received by the other Contracting Party.
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Done in Athens on 17 March, 1999 in two originals in Latvian, Greek and English
languages, each text equally authentic.

In case of divergence of interpretation, the English text shall prevail.

On behalf of the Government of the Republic of Latvia:

VALDIS BIRKAVS

On behalf of the Government of the Hellenic Republic:

YANNOS KRANIDIOTIS
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PROTOCOL FOR IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT OF THE 17TH
MARCH 1999 BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA REGARDING THE
READMISSION OF PERSONS WHOSE ENTRY OR RESIDENCE IS ILLEGAL

Pursuant to the Article 10 of the Agreement between the Government of the Hellenic
Republic and the Government of the Republic of Latvia concerning the readmission of per-
sons whose entry or residence is illegal, the Alternate Minister of Foreign Affairs of the
Hellenic Republic and the Minister of Foreign Affairs of the Republic of Latvia, hereinafter
referred to as the " Parties", have agreed as follows

Article 1. Actual Proof of Citizenship

The citizenship of the persons to be readmitted of the Parties mentioned in the Article
1 of the Readmission Agreement, is proved by the following documents:

Any type of passport (ordinary, diplomatic, service, document with picture issued by
the authorities in replacement of the passports) or any other kind of travel document.

National identity document (even of a temporary valid or special nature)

2. The actual proof of citizenship in the above cases will be effective for the Parties
without proceeding to further investigations.

Article 2. Presumption of Citizenship

1. The citizenship of the persons to be readmitted of the Parties mentioned in the Arti-
cle 1 of the Readmission Agreement, may be presumed in particular on the basis of:

Possession of one of the set forth in Article 1 of this Protocol documents, the validity
of which has expired.

Certificate of citizenship, which may definitely attributed to a particular person.

Certification of identity by consular authority.

Identity document of minors considered as passport.

Provisional identity documents.

Military record book or military passes.

Document granted by the competent authorities of the requested Party which certifies
the identity of the person to be readmitted (service pass of an official, company pass, driv-
ing licence, extract from the registry office, seamen's book, etc).

Permit and titles of residence which have expired.

A photocopy of one of the above mentioned documents.

Statements of the person in question, legally taken by the requesting Party.

Statements by witnesses.

Language of the person concerned.
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Accurate information provided by the competent official authorities in Article 1 of this
Protocol of the Party.

2. The above evidence for presumption of the citizenship shall he bindingly recognized
by the Parties, unless the opposite is proven by the requested Party.

3. In case that there are no doubts regarding the citizenship, the consular authorities of
the requested Party grant without any delay to the person to be readmitted a document per-
mitting his/her departure, pursuant to the National Legislation of the requested Party.

4. In case of doubt regarding the citizenship of the person to be readmitted, the
requesting Party may request to the consular authorities of the requested Party to proceed
to the examination of the person concerned The examination will take place at a location
proposed by the requesting Party, in agreement with the competent consular authorities The
Parties will take care of organising the examination of the person concerned. as soon as
possible.

5. When, after the examination or during the period of verification of the particulars
obtained at the examination it is proven that the person to be readmitted has the citizenship
of the requested Party, the consular authorities of the Party in question will grant himher
the document mentioned in the paragraph 3 of this Article.

Article 3. Proof and Presumption of Entry

1. The entry into the territory of the Parties of aliens, mentioned in the Articles 2 and
3 of the Readmission Agreement, is proven on the basis of the following documents:

An entry stamp or an equivalent corresponding indication in the travel document.
An exit stamp of a state which is frontier to one of the Parties, taking into account the

itinerary and the date of the border crossing.

An entry stamp on a false or falsified passport.

The travel documents which can formally establish entry across the borders of tile re-
quested Party.

The fingerprints which, eventually, have been taken by the authorities during the cross-
ing of the borders.

2. The entry of aliens into the territories of the Parties mentioned in the same Articles
of the Readmission Agreement, may be presumed on the basis of:

Statements by the person to be transferred.
Statements by officials of competent services of the Party or other persons.

Fingerprints in additional to those eventually taken by the authorities during the
crossing of the borders.

Travel documents.

Receipts of supplied services (hotels, hospitals, etc) passes permitting access to public
or private premises in the Parties.

Forms indicating visits to doctors, dentists, etc.
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Data indicating that the person to be transferred has used the services of a travel agency
or a transporter of illegal immigrants.

Article 4. Readmission Procedure

For the return - readmission of persons mentioned in Articles 1, 2 and 3 of the Read-
mission Agreement, one of the following procedures is followed, using one of the forms set
forth for each one of them:

a. Return - Readmission under simplified procedure

When a person is arrested in a frontier zone, his return - readmission takes place under
the following simplified procedure:

The requesting Party, if the conditions set forth for readmission are met, notifies the
competent authorities of the requested Party, mentioned in Article 6 of the present Protocol,
orally, by phone or by fax, of the alien's arrest, requesting his readmission.

The requested Party is obliged, within a period not exceeding 48 hours from the noti-
fication of the arrest, to readmit the person concerned.

The return - readmission of the person is effected by the personnel of the border posts
of the Parties. mentioned in Article 7 of this Protocol, and an official report is drawn up,
pursuant to Annex 1 of the present Protocol.

b. Return - Readmission under normal procedures

In case that the conditions for application of the simplified procedure are not met, as
well as in cases that this procedure is not accepted, the following normal procedure is
followed:

The requesting Party, if the conditions for readmission are met, submits a request for
the return of the person, pursuant to Annex 2 of this Protocol, to the competent authorities
referred to in Article 6 of this Protocol of the requested Party.

The receipt of the request is certified in writing.

The reply is compulsory within the period provided for in Article 5, par. 1, of the Re-
admission Agreement.

The return - readmission of the person will take place within the period prescribed by
Article 5, par 2 of the Readmission Agreement, through the frontier stations of Article 7 of
the present Protocol, and will be certified by the drawing up of a common official report,
pursuant to Annex 3 of this Protocol.

2. In any case of implementation of the Readmission procedure, the Parties commit
themselves not to proceed to the readmission of an especially large number of persons. This
commitment is not valid for a case that the readmission concerns a group of persons enter-
ing at the same time the territory of the requesting Party.

Article 5. Transit passage for readmission purpose

The Parties, in the cases of Article 7 of the Readmission Agreement, will permit to
aliens the transit passage for readmission purposes.
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In this case, the competent authorities of the requested Party, set forth in Article 7 of
this Protocol, will be informed in advance by the respective authorities of the requesting
Party

The requested Party reserves the right not to permit the transit passage for the purpose
of readmission of an alien, on the grounds of protection of the state security, the public or-
der and the public health.

Article 6. Competent authorities

The authorities of the Parties which are authorized to submit and accept the requests
concerning readmission or free transit, are the following:

FOR THE REPUBLIC OF LATVIA

The Board of Immigration Police of State Police of the Ministry of Interior

Mailing Address

5 Raina Blvd

LV - 1533, Riga

Tel. No. 00 371 -7219176, 7219550

Fax. No. 00371 - 7219301, 7219448

FOR THE HELLENIC REPUBLIC

The Directorate of State Security of the Ministry of Public Order for both - the cases
of readmission and transit passage requests.

Mailing Address

4 P. Kanellopoulou str.

101 77 -Athens

Tel No. 00301 - 6917326, 6929210

Fax No. 00301 -6921675, 6912661

Article 7. Frontier Stations for the Return- Readmission of Persons to be Readmitted

The return - readmission of the above persons takes place through the following fron-
tier stations of the Par-ties.

FOR THE REPUBLIC OF LATVIA

International Airport "RIGA"

FOR THE HELLENIC REPUBLIC

1. State Airport of Athens "HELLINIKON"

2. State Airport of Salonica "MACEDONIA"
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Article 8. Validity and Implementation of the Protocol

During the period of implementation of the Readmission Agreement and this Protocol,
the representatives of the competent authorities of the Parties, will use in priority the En-
glish language.

The experiences obtained from the implementation of this Protocol will be estimated
by experts of the Parties. If necessary, also extraordinary meetings will be held.

This Protocol will enter into force simultaneously with the Readmission Agreement
and will be terminated simultaneously with the termination of it.

Done in Athens on the 17th of March 1999, in two originals in Latvian, Greek and En-
glish languages, each text being equally authentic.

In case of divergence of interpretation, the English text shall prevail.

On behalf of the Government of the Republic of Latvia:

VALDIS BIRKAvS

The Minister of Foreign Affairs of the Republic of Latvia:

On behalf of the Government of the Hellenic Republic

YANNOS KRANIDIOTIS

The Alternate Minister of Foreign Affairs of the Hellenic Republic
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RECORD

For the return-readmission of person under the simplified procedure

On ......... .. at llourl
transf'erred..... ...... ... ... . . .. ... .. ... . .. .... ..a .......e ......

Citizenship .. •
yen fled based on :......... ..... . ... ........

. at (location)
. ... to

(f'ull name of person)

Hisher identity was

2 Time, place and motive of illegal entry:

3. Evidences or circumstances substantiating presumption of entry :

4. Objects, documents and money to be transferred with the transferee

5. Minors ( ..... ) transtrrcd together with the persons relrred to under point I
(forename, surname, date of birth) :

6 Attached

h) .

ANNEX I

I
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3)

d)

The protocol was drawn up in . copiesin ..... ....... . ......... ....................................... ... ... . la n g u a ge (s ).

Full Name and Service of the
'ransferring Official

Full Name and Service of the
Receiving Official

.... .. .......
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ANNEX 2

F R O M ............ .... ..............

NU BE ... .. ..

APPLICATION
RETURN -ADMISSION OF PERSON

PERSONAL DATA
I I .S u rn a m e ....... ... ....................... .................... ................................. ........

1 .2 F o re n a m e ...............................................................................................

1 3 - N ic k n a m e : .... ...............................................................................................

I 4 . C itiz e n s h ip .. ................................. ..... .......... ...... ... ....... ..................
L a n g u a g e i .... ....... ....... ............. ..... .... ....... ......

I.5 . D a te o f B irth ..... ........................ ........ ....................................

1 .6 , P la ce o f B irth : ........................................ .................................... ... ... .... ... ...

I 7. Residence in the country of departure : ......................

1 8. Title and number of the document certi ying the crossing of the borders.
issuing authority, date of expiration •

2 I .)atc and tim e ofentr ..................... ......-....
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2.2 Place . .............

2.3 Fntrv circumstances (detailed particulars)

3 STAY IN THE RE-CEIVING STATE;

3 . 1. T im e o f e n try ................................................ ..................... ......... .....

3 .2 . P la c e o f e n trv ............. ........................................................................

3 .3 . D u ratio n o f stay ......................... .........................................

3 .4 . P la c e o f sta y ... ................... .......... ...... ....................... ... ...... ......

3 .5 . R o u te to fro n tiers ...........................................................................

3 6 Proof or grounds of presumption that a person not meeting entry or
residence requirements, entered via thc frontiers•

133
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4. SPECIAL CIRCUMSTANCES REI.ATED TO THE PERSON

4. 1 Need of interpreter Ibr : ... ...... . .. .

4 2 Personal belongings (documents, cash etc)

4.3. Indications of particularly dangerous person (e.g. suspected for serious
punishable acts, aggressive person, etc-): .................................

4-4. State of health (possible reference to special medical care):

4.5. Minors ( ... ) transtrred together with the person mentioned in the above
points (forename, surname, date of birth)

4 6. Applications submitted to the competent authorities ot the requesting state
by the transferee and position of the competent authorities, including any
application lbr recognition of refugee or right of asylum
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5. IRANSFER

5 1 State ofdestination

5 2. Possible additional transit states

5.3. Is the admission guaranteed in any transit state and the state of destination?
YES/NO

5-4. Is the direct repatriation of the person to the origin country possible?
YES/NO

6 PROPOSED PLACE AND TIME OF TRANSFER

7 ATTACHED

REMARKS (A picnirc/photo can be required by the requesting Party in case that ihc person
concerned does not possess any document with picture)

The Chief of the Service

CONFIRMATION OF RECEIPT OF THE REQUEST
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ANNEX 3

RECORD OF THE RETURN - ADMISSION OF A PERSON

Place oftransfr

Date and time oftranster ....................

R etu rn in g au th o rity............................................................................ .......

A d m ittin g au th o rity : .. ................. .......................... .....................................

n response to the request ............................... .. ............................... .............
d a te d .............. .............................

The persons listed below were admitted by........... ...............................................

In r s os2o h e u s . ................ . . . . . . . .. . . . . . . . .. .. . . ................................................ .... ...... .........

d a te ... ......................... .......... ... ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

The ollowing attached documents are handed over :
. . .. . . . .... .... ... ... ... ..... .. ... ... .................. .. ................ ....... I ......... .... ............ -.......... ....... .
. .. . . . ....................... ... .. ..... - -..... ... ... ...... ... ... ... . ... ...... ... ... ... ... ... ... ... ...... ... .. ............

2 . ................. ..................................... ...... ............. .......................................... ........... .
3 . .. . . . .. . .............................. .............. ..... ....... .... ............ .... ...... .. ............ ........ ... . ......
4 . . . .. . . .. . . ............ ....... ................ .. ......... .............. .................. ......... ....................... - .......

5 . --e. .. ...r- .. ..... .... ..... ... ..... .. ......... ... ... ..... ... ...... ... ... ... .... .. .....

Threnlloin. Sdmrnsme and Forename, surname and

position or" position of
return n official ad mitt inc official

136
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[GREEK TEXT - TEXTE GREC]

yNIOUNIA

META-Y
THE KYBEPNHEItE THE AHMOKPATIA- TH" AETTONIA

KAI
THE KYBEPNHE2Il1 THE EAAHNIKHL AHMOKPATIAL

I.XETIKA
ME THN EnANEILAOXH 1POLIflN

"'11N OHOIfWN H AIAMONH EINAI IIAPANOMH

H Kuotpvqoq rq Aqlgoicpaia r% Actroviaq ct q KuI3 pvttpqa ri Erq rlVtqvr;
AtlOpTi(ptiaq, KakolVVCq F(p' cVilq p 1, MOUVO6Os Va avattk5ouv ut

uvcpyaoia pua To)v S6o Msp6iv 7rpoKatp.vo Va aopaliuovv Kaxzprl
eUPCpIoTY ftUv 6atd(,)v T(OV OXstTlC)v ur ttv 6iaKivqoq tO)v mpoou)1dv EVr

t(oV itXulTi(,v Tto cE43aopo6 TOW 61)KaO)pQtO)dVT rat Tow YY OE)v moU

7tpoP47[ovtri at6 Tot); IoovtC v6pou Kai icavovIoPo .

Y6ItevEq mi. 6.OvEiq OUVOipcK Kat O(1t11 Kat paptlPV6)Vtaq yta TqV
KCtanOXqlaqq qtt nap&voln ietavaotcMo0%,

ZvvojtoXoyobv, ci rq Ii6oe tri apoipurkiorac, tr a6,ouOa:

APOPO I
Ef IANEIYAOXH TON YIHKODN I')N YYMBAAAOMENDN MEPf2N

I. Kd0f; Mtpo, c7EW(v (&Xuat oo t6WP6g To), P.td Ut6 ainjrn1 Tou &XXou
Mipou, )(nlt Xhj)pi, 6tunrolotcI, i tp6o(na mtoo 6ev nklrpoov il 6cv 7t .qpobv .14ov

S lo Rtp 1oioci. I(68ou fl 6t(tovt)l oto 6(typoc toU 0ITOD1)vou
MepouZ, uno tov Opo oi awo6EllCvifral q [uYKiUP0Z 7iriOa'ooyl:itrt 6t KaTi:XOUV
TtIV Yntlvo6TTlti Too M.pout npo- to onoio anncu)vcrat q1 Uitrl.q,
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2. To MEpo npo4 to onoio ancuOvctat q rr1-q eK6&it MdpaUta, rq aInaElt too
aLtoulwvou Mepouq ta trnt6torttcKd &crypQt uou Civat airapair t yta toy

£tavatatptaOP6 TOv PtO0)Ao()v rou itpcmt vu yivouv atobcKtd.

3. To attodiicvo MWpo riava&.6ftat pr t. i6 ; ftpoinoOfEtuc ta rv kOy(o
RltP6(ofaC, C(P' 6OV ptuYF.VCFTft POt 0 Y.zXOi Uaoiouv on 6cv KUtf:iXUv tIv

YnrqCo6nta too Mi[poo) tpo,: to OnOio U(IT',DUUVtUII Ti airql(311 K:ta TO Xp)6VO
rcoov ano To i o, ( t) ro) v tV~ tI) Mr- uxmvf.

APOPO 2
Er-IANEIEAOXHi AAAOAAiIOY EFII TH BAXEi HIPOHFOYMENHX

EIAOnOIH-HI

1. Ak)oandq 0Omptitat to lrpon o to 6Ev civat outc Arttov6d ots "EUTrva;
unflicooc,

2. To oaupphaXkpEvo Mpoq Oa entaptIur rqv Enavc t6oXr Xopi 6tart o;ctq aE
tva alXo6a=6, o onoio4 mto-ilkO ornv cMtIKp&tfta too dXkoU )vlftktXaoP0voo
Mkpou; . art' EoOia. an6, rriv :mparcid roo. frai rl Pldat rtporqlyoolpvqc
t6onroirlqai an6 qv Upp66ta ap'Xi toO EUAoo Xu4IaQt ia voo Mtpouq, cdv 6.v
XoDv rtpuocFt nrptcoodtCpF an6 72 ,p& an6 rMv ciao6o.

3. OFAprital 6t vaQ aXUo6an6q aXf. ciOLOr Grrqv ERKpdtrta an' cuOcia an6
Trrv cnucp&etma t ou dU oV pfaiXa6jtFcvoU Mpo 4q. c.v art6 tIRopci va
anoftt~i. fl pnopci 3aaiptw va Ouo)pqOci 6tt Fival CiapKc6q m0av6v.

APOPO 3
1.IIANEIXAOXH AAAOAAI1OY Ell] TH BAUEI AITHMATOX

1. To !opfioA6psvo Mipo Oa FavaUXEtUI, KaT6r7tv amrpaTo; ToD doU
XuprpaUik6p:voo Mtpouc. cva akkoSxrn6, RoU kaOaoc arrlv cMCpdtCta toO du.ou
Xup:laj3xxpcvou Mpou, an' :ufia; at6 T-lV cmuIpztema too XaXp[axk6lizvoi)
MpoIq ,CQ too oroiou iq ci(0ooq 1 11 6taptovil &cv nkqpr.i ntt 6atd ct ni
vo4oOFTiaC too aXLou Xuptujii6pavoo Mtpou,. Aut6 6iv 0u CX&I C(plapOyi I F v
otov auKofan6 -Xrt Xopjy1Oci d6cta rapapov l; U76 to d)X.o Ip:U XkX6jvo
Mpo, pct6 ano rrlv iao66 too orrv cv Xoyu) 6)pa.

2. To YXup4aXkopcvo Mpo4. atorutv at-flpato toy dXou Yutf3ak6cvou
Mpovq. 0u ittavtr.Tcna xowpi; 6tanacmtc rvav aXLo6ixn6, not) gi.vmt
7tapav6.t,) o-q :RtIpdtFca to) 6UJo, NZ)P l(a0aX.p)voU MpoU Kat rto) KatC.FA
ta 7o0na i6ctu rntipaLIOVrZ. qI IGoaa . i) a i(6o Y( :iO rd to XlP~jl3aXoto:vo
MiWpoe.

3. "l'a M:pj OU Mttlkz,.ouv Kat,-: rrpoortaudOM yio va o6qyouv tOu; u7rtK6OUC i(,,v
YE.tTO',IK,-)V Kpa)UdV 7rj)(!)"I 't,}: (To Kj)&TO) KTUn - Tot~ I),:
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4. To !upfk1A6pcvo Mtpo. Oct mcva6kXc'tut KaL va nnatpt6a al=o6n6, o onoio
c Xr xolXOrt orqv ClttKpdTEtQ Tou nX&ou EUVO(43n6VEvou MEpou.
xp!qolpo7otu)VTaZ T1r61o1K6 L-fpnQPo Cr6oOv (196 TO !u:4JnPXoiAvo MePo.
nou iverto 6tKaiopa, ac01p Kilt PCt& rq X.lt ou. vu tirtCYpTtCI or-jv crnicpamt

toU 2u:Upap;Acvou Mpou nou c t.ojof aut6 to fyypa(o. q o o~toio nprrlnxJ)
nplv ngv iUoo66 tOU GtInv FtEIKfp)tEI tOD 6KXOu v..UpfklU6pCvO) M.pou., teft
6tcpcivEt Gtrv trlKpdtTCul too VU[ ak.optvoo MipoUZ K I tt p0ao al Q1a 6
ntiv catpdTcta toou Luop4X6p vou Mcpou. PETi rqv vtp~q tI'o6 alnluri rql;
£utqpwvia;.

APEPO 4
AAEIEE AIAMONHY

£2; o66ic 6tMPov; ana ttqv vvola tOW p0pv 2 K il 3 ao*~ rq Eupovia;.
0o)poOvtan 01 O Mpiloe Cto66ou KK 1 ot 66t& ITou C;K6idouV tn Mtp cat 01
otoiC 6ivoov to &Knio~ a Mt itp6;ona va ctoa0ouv t va 6tapivoov nTo
6aopoo aurou O Opq. A~EV o atyK£X YovTat oc alut4 ot Tpoo(wptvtq df6ct
tapIoAVT; oto Iapo r, rv6 a6 T Mtpq, npomrnpihvou va &tEToOci q aittoqr

xOpyqrm.a1mou.

APOPO 5
I IPOOEXMIEY

I. To Mtpoq Ipo; TO onoio tnco0mvtat r aintot 1 ntnavt6 Xpauta p oittq n(1t1l;
CnavC6o~lr Iou too wmcuovovtat nCI oa GC K0E 7tEpinoTto)0, TO 7[o. Cvt6o
7rpo0optiq 6EKan&vtE (15) tpepw.

2. To MWpo4 npo TO ontio awiru06vtat q airrqo;q nto6EXtnt ndpaDtU ta
7np690)tQ tr FlaVFto6OXt TWV OOiO)V CXA OUIpOtiO)10Ci K il oC K6C01 ltCpiitTo)Ot
Cvt6 Pia- (Iv(itatl; npoO:opinC, £v6; (1) ptv6. II ItpoPOouin aurrI PntOpEi Va
napatafOi CCIV TO t(tqo t to nttO~lgEVO Mtpoq Mi 60O 61Ua~tpa LtoXOuV VOLIK&c
fl ournnot71 K& lnr66tn.

AP(PO 6
Al IOKAE'I'lIKH i IPOOEIMIA "H YI1OXPE[TYHx EI1ANEI'AOXIHf

Il OirlOyq CrivrtoSoXfl Tow itpoo(o;)l)v nou avapqpovtnI oto ApOpo 2 Kill 3 at)Tic
tt, luppo'iu,, tpbrt va ono aXX1tat rvtO6 .t (6) jrlVtbV rata Ovy)trto 6pIo ano

tly qpZpoprqviU 71o to iitoupfvo Mpo; ltaliGto)OF. tl-v napdvopq cioo)o Kat
)tjpoocsCiQtOD 0106W)Oij (TO c6p6 toO.
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AP(4P() 7
AIEAEY!t4 ME EKOIIO THN EllANEIEAOXH

I. la MpTI Oct Ct-L'pouv r otMClr-6ooi tpitoP. Xop6v va 6tpXOVtat at0 to

6wpct6 tou,; nt00 toy -ortO L-cv oXl, c% au t6 YrrTqOci an6 va ain6 ta
Mpr Kai. Ca .i v l r40, aXI(IitoF.V) t o (IOSO (T Ot16 to 6t&upopu KfldTT) 8tgkMrna

Ki aro To icparo,. /n'poopIa co).

Z. &sv azatmra 9 bc6oaq Or6)prlmlc 6ttLzooqz. r6 to Mpoc, rtpo; to oIroio
anwuOvrTcu Tj airo-", ;c3 npin-to)orj 61ncXuoTC, 6ta tov acpo.

3. Avcaprnt anr6 oirotaSilnOtC XopqyrIOcioa tyxplcar, 7rp60ntcz tWv OnrOiO)V q

6t co r -ytvc axo6Ecrr pnopouv va r-navao6qyqOuv (ato &LXo Mpo, dv

auvtpsct .a on6 Tt 1powtoRRoGCI toy etp0pou I I. laotu); tnopouv va
covcto6TyyOoiv ta ip6rboona auto oto &Uo Mtpoq arrv irrpittwtoo nou 6Fv
CivQI &aopatoptr CitE vj 6ttXorl atn6 tpito KP&toq itC q Mo~o6xi CIX6 to
Kpdto4 npoop'lta~o. c(O)Oq Kat onrv nrpiatrooq 1ate. rfv oiroia to np6oowno nou
awtopavpivctia 6ev h0aoc ts uirattnrryr toy or-qv c-n6 vq X6)pa 6tx ;q r
orqv awoS x6.tvru Xopo.

4. Ia Mtp-q Oc xtpoaona0o6v va itcptopitouN rh 6tsXcurn atou,; ak to6xobq
xcsivouq, 0 otoioi 6cv ptopouv vo o6vyui0ouv ratt-u0siov aw ipdto4 Kattxyo)yr ;
tout.

APOPO 8
i1POYTAM1A AEAOMENON

Fav yta T v xtssoGq Tq 7 topoboa; o )ItuPPvb;pC/rVi t vU 61ap3t03&(ovtw
irpoaomua 6s6opcva, ta orotyxia aotd ttpcrtat va apopouv ctror-,tc wd Kat
g6vo ta ac6ou0 a:

(1) to otOIxCia tut6t-ut;a toU itpo; Rtapa6ooln 1poGonTou (Ka cv&S-opiwvo;q tTov

vesXo)v rrl otwycvial top (-n6vupo, K'I0pto 6vop, rv&sXoptvw
npoqyouf iva ov6pa-ta, 6 utFp.6ovta ov6pc-ct 1 1 fuS(6vuplJ, qpF.popIIvia
K1(0 t6ooZ ycvWo G.Z, (p)hko, iqpf.ptvfI r! rp6tFp.T fv6.Xo .L.ou; t0fty&tict),

(2) to buz[oaTIpbo, to 6Attio taot)tritoq 1(01 to CXXa Lyypa(PU tUlt6ttltaO, i ta

ta~t&toituai tyypa(P Ko t 1 t 68Ftq 6taCDI0qr (aptOp 6 , 6tdpKcIU tafo;,
qpF.popfviu c(6ooq;, rx8oi)ou ap.i), t6no E,(8onq; K.Lt.),

(3) riXX-c )U:7topcpm.sc& hOP X7atrofvrol yla M 0.(Kpip6)tqT toutotTltac toU
rtpo; Iradtooom irpoo)IItou,

(4) wiou; Tonou; 6tutovi; Kai to 6potok6yiz,

(5) rtI (6ctx.- 6taovz i - sOcwpqnna ti iou xopqy?'urlKav wto eva anb ta Mpn.
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APOPO 9
AAHANEE

I. (Ot 6acdv yiLa nlv Pr1acfpod toWV ,poo6oMv. tC o7oia yivovTat anowroCTd

(YbpovQ g C ta 4pOpa I. 2 Kai 3 auoTi rq XuIupwvia;, Oa PapovoUv to

aIroup:Cvo Mtp(N Ii.,)t x a Ovopa too Mpouv npo to ooio arcufvtrat tj
ct'ilaq.

I Ot 6citav& yta rqv 6t0xcag Pt~±l Ta o-Uvopa toU Kp&tOUq lTpOOpioo,
KaOd)q Kai ot 6andvc; rtg cvr..X6pvTl CtotpoO(PrI 0apuvouv To aIttOVO
Mtpor c 1a(pwova p. to dpOpo 7 ainT1 rq D)la4pavia;.

APOPO 10
EKTEAETIKEY AIATAzEIY-

I. Tr Yut3akk6pcva Mtpri Oa cntiUouv j.tt aot3aia auvaivro-i Kai o itvcbpa

oauvEpyaoia 6)a to irpookpaiutc 7tou ouv&ovTat pc TTIv c pap.oy aunr rnq
:U)p(pG)via;.

2. Ta Yupla4 kz Lcvo Mpq Oa caOopiciouv aE va 'XopIt6 IpWT6KoXo, To
onoio Oa atoTd.xi Cvdoir6oiaoTo PIpo4 "rq EuI (PWvi, tou4 6pOlJq, Ttq
6ta&tKaoi ; icat ta &ypawpa yta t-qv cpappoyri tq;.

APOPO I I
PHTPA !YMWPNA ME THN OFIOIA AEN 0IONTAI 01 AIEONEIX

IYM4QNIFYI/IYMBAYEIX

Au6 1 tI Eulpovia 6ev OiyCt Tt U1OXp6 :IC ToWV 'u aXg oiXkkocv0wv MEp6ov 7o1
atoppeoiv a716:

1. "'q Zov0i~io rq 28q9 Ioukiou 1951 "tFpi too Ka0OFt6)to row I IpooPyo(v"
cat arto to I-Ipo t6 koko rnq 31c lavou tpiou 1967 "tf.pi Too KO0Fot6)To toWv
[Ipoa(p6y(lv".

2. Tq >uv0figtl tri; 4r; Noqtlipiou 1950 yta Tqv Flpootaoia tov Av0ponivjv
Aticat(L)tow icat rov (Gq9EoJr)66v EXmOcpt6v.

A1 1'O 12
ENAPI=Ii IfXYOX

11 Itapolja Ot)p(pOjV(L 00 apfiatEI VU ICV*)fl.t rpo0(J)pt%'6 Tq lprr 1 rpltpu Too
&Dttpou pfIafl Uto6 ttv Intoypwpiq tTl v-t optott a pTvlK& tlv aTvt Xkay at6 tU
Mpq 6tatKovotvOCO)v, ot onoic 0(a yv0OtOot101v 6-Et oti Ov 0XoKXtp(O0Ci ot

OvtW- 61adtk-aoiE Yret nljV JIcpIo51 rq ;.
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APOPO 13
ANAIOAH - KATAIFEAIA

I. II rl' )O a 1UpI(p(,Ivta oi vaUttCtOo l'apI(Tt'ov.

2. K60zF M'.poz [LtuOpnI, (L(POU CrVqjinptwM tO ( .o MclFo0 W'n£ (rVu'titeti 6ta
KotvonOtlqar) Etiv 7tapoulK0a rot)T, up.(£tOUP*;o!) to appou I. yta OOl1apou.,
).6you. Kal tltK6t)W.pTU ytu X6yoUC xpO(TTCtoiU. tl-2 a(l(p&)t."L TOO Kp~ttO),, tqn+

6r9I6ta; t6Tdr1 fI rtc urlf-a; TOW TOXtt(v. ra McpI XloV)lC ptPWvovtrt
itaputa yta Tqv aport ToO pj iou auto6, XcOpi iCa9atUcipqq, 8ta n
6mXOjPaTnIKl o060u.

3. KdOr M,.po; 6uvatat vU KatoYYaiXZt yta ;oap6 6yo tqv ntapouoa luIpywvia
6ta KOlVOXotfUE(it), CL06 lvljAEpt6oEt oX ;tTC to tEpO JI~potz.

4. H avaao)l q icLKatayyckia t1q 2zapo6caq lUpI(poviCa apiytc va iCo~ct ut6 Tqv
n*pdn) qtupa PEitd TO gtIva Kat& TOv OltOiO napcX.)(p q iotvooiTloc ait o o
trCPO M.poq.

EytvF arqv AOIvat nv 17'" Mapriou 1999 CTC 66o 7pP(0TOrUTft at'v AfmOvi~fI.

ELXuivt" icat Ayyktocr yX'ooa(, 7tou to lc(IO :va E'xft tqv 161a 1a) . 1'r lEPiltto)oqT
6ta(p)ViC ( npO) TTIV CplJpqV~i TOO KCEIPvOU Tq; napo6act EuApwoviag, Oa
1r1ptoxuitt to TOi.ipcvo ('ntv Ayy).uci yk.booa.

IIA THN KY13EPNII.NH
TI lE AHMOKPAiIAZ

TH AETTONIAL

I'IATI IN KYBEPINHt1
IH' EAAlINIKII'
ATMOKIAIIA1

/
/

/

f // /
,/f )/
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I I PA OKOAA\

IIA TIIN YAOflOIiH1 THE 2YMDIINIAI Tile 17q% Mapriou 1999

MEAEY
THE KYBEPNHEHY. THE AHMOKPATIA2: THE AETTONIAI.

KAI
TIHE KYBEPNHEHE THE EAAHNIKHr AHMOKPATIAE

EXETIKA ME THN EIIANEI2AOXH I1PO fLSI|IN
uIN OI1OI[N H EIEOAO H_ I AIAMONH EINAI IIAPANOMH

!6bp()va ff to T pOpo 10 rq Uuvcvi p":aUA(POViaqv rl Kofkpv~acwq ri
AqtotpCrriUq rnj ACrToviaQ KUt tri Kupcpvaccwc rtIq AniqocpoTiaq TrI EX.66o4
yia t"qv rtvEncoxr npoIpoi)7tj)V T)V OltOi)V Ti f.icco6o; 11 61apov1 c:ival
Itaptvoprl, o Yitoupy Fwmpuiv ri AqtPopCTict; tri AF.rtoviaq Kcti o

Avain.ipwrilq Ynoupy6q Eowncpt'cdv rqq AiigOKpaTriax TM4 E)J&ifo , icako6rcvot
oo ETCq " MPq", o' Ii)vIJoaMv iTt atc6kouoa :

APOPO I
I IPAIMATIKII AIIOAEI-H TIH YI IIiKOO'I'1iTAE

1 1 u7ZponO6TfqTa nov npo; tiraviot6oXi u qKC6t)V olv M.p)v n1oU avaQ(piipOvt1
O(o apOpo I n j p 0o)ViaC EEitavcoF(ifc: it7oTci'cv)Fr.aT gu [Pdal ta
irapac)CTu i ypoapa :

IhaTonqtin -6' tayivrta,; noi) pn~opt vut an6oft~i mq -;i-h 6t-u:
ail)yttLp :|lfpvo ( tuop.

AowrTa )0ro 7T6(71r. 4P60o() (Kotvo. 6ink(I(LTKO , MU7 13 L-O, iyp(pO itu:

(pwtoypaota r c6oOi~v a(ut rtr apY2- irpo. (VuKOtcUWTWOj 61Ujr (rtioI,) I

oRolofltrlr7TIXo .tQ1) ()tK iT"!p6upo.

Brikiiaaq ruirovqra npo .rvwil a)Xij,.
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EOvt6 6EXrio taur6rtlra (wcopq Kait npooi)poVTim o t(Xbof £ t6tK'lq (oE(,)).

Ialzo)roTra uvrl.i~cov wri.oooa OcR 6tapornpioo.

I Ipoooi)ptvq fPc[ai(0Tq T)r6 alT(t.

:prtno)tw~o fht[Ptupto tj (5TPQTno)rIKo 60.no dTaorrtluI-.

2. H tpaypamnKT ax(WOtq rrlq tJ7rqt1CotU- ot t.; oV(O)ttp(O) 7Eptrt6)OLtZ Oa IoXIuct

yta rn Mtpq Xo)pi VU 7tpOfkiVOOv G, cn)pl Ic,; F.prvz.

APOPO 2
IIIOANOAOIHYH THY YIIHKOOTfIIAX

H nr11Ko6T1qTa t0wv npo cavtooxI )nTIC6Wv tOv MCgpv nou avaip-
pov'tat o'ro apOpo I nK Eut(povicat Exavruto6oVf4 m0avoX itcat PC cdrq
Tct napaicdo) oroiXFia

KaroX Ev6 CO6 ta avaqpcp6pva GTo apOpo I ato6 too rp(oto 6UkoD
Lyypatpa otoo ontoiou il tXq i Xc t.c.

'Eyypa(po nou Xopqy Til)Occ oir6 Tt apg66uE apXq toU Mpovq npoq TO OltOio

ancuuv0mtat r ai ltrT Kai to o71oio I kpat6)vc-t -qv tQEtdT1IJT too Rpo

cnavrtoAoQ npoodlo) (uitqprtaK-'l raut6Thrta Miaukkixou, rTatdT'rqt
nmpqcip .oq. a6cia oMiyr cowq, airkm6rapa Xl aMrpXc6)v TlOXCio()v, vautuK6

(vUW51o Ic.gn.).

A6rta KtUt titkoi xapapjovlq tou .ouv t.Xoi .

(I)Torutia rv6 an to iWpatpa tOV avaQ(pPOVTaL no dvo).

Atijfixfft toV Fv61a(prpop.tvoD 7o tXoUv kIqOci vopipw; an6 to MipoC no01
unoodLri trv aiqoT.

Kazfol3 EIz PTpnpov.

l Xoci too cv~twpcpo~rcvou.

AKiI1jIc 7zkrpo(popi q irou nraptXovtat airo n app66t.u cnioqpie ApX6; too
Mkpou to1 QvWivi:povtrt Oto &pOpo I UUtOf) too npwToK6Xko.

2. Icr ,vOTEPw mfprpta irtOavoX6yhlobq "q% UlrqKorltaq ( OU ipbi.t vo

0F.0pOi6VtoI (,) 61:6c.tv&(t(716 tr Mful. nikiv no~:i4c(,; too aV'tcO b.oo. ot76
to M.po. rtpo, to Otoio 07itono Ia:tI q aifl
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3. . nrpito)o" nrov 6v innip'ouv ap.4njoXi E cow npo riv wrMlo6rqta, ot
itpocvuc4. Api; t) MLpouq 7po. to oMoio aGrcku%0vCEt Tj airlbor. ,
Xopqyof'v XO)piP ica(0hjtrprlqq (Tro irpOc c.ltavetnox(1 tp6aOwio va cyypaypo
nOD 'tTPkITC1 TTJV aV(f1X6pr~l(a tOD oup(pozV jac t-yqV COVtI tou VooOOEoia.

4. !:. n:pinrwrl uppl)oxialU fxf)tt1Kti III: tTTV D7tqK06nlta tot) 7Tf)O rE(oXvet(T6oXq
ITpoMt)toT). to M tou 10) Untojidkla.t nv CtiTr~lo-T Popci vO 4qn ict on6 Tt
Tpozvr..z, (cIpX: rot Mpou- ITpo to otoio rn .wuu0vctaTo (LiTT1ot 1. %o
npolo~v otiv r 1Etaor tot cv6atapcpopvou itpoomiou. H F¢taGt Oa
11pa-ygatO7tooTr0Ci tov x6no nou Oa KaOopioet to Mpo; nou uitomi~xt )anv
Gi'grjO, oG oipp)o(via jIc tq app6d&i q xpo~cvwct4 apXcq. Th Mpq O0
citipcXtq0ovv va RPQyPIatoooouv rUJv .. ctom tOO fcv6tCq1po.icvoU

IEPO06MOU to (Ivto V &.Op6to buvat6.

5. "Otcv, pEt rqv c&raic r crrq 6tdpKEcta Tq cnaXr 1Owo1 t tv oGtOXCit0V ou
c).l(P0oav Kat& rv Ctaao-q, awo-cIxOfi 6Tt To npo, Cnavcto6ox 1Tp6UoWnO

cXct rnv utr Ko6rvlta TOD Mpoun 7poq to o1[oio teuOI'wcto 11 aiqnarl. ot
ITpO vVcIc ap't to Ev koywo Mpou, O TOD Xoprly1oouv to &yPa(po 7tou
avappe'ta ;atoqv napdypapo 3 toD nap6vio dpOpou.

APOPO 3
AI-OAEifEIi KAI I1I0ANOAOIHHJ-f T-1 EiOAOY

1. H Ciooo oto &xPO TWv MCp6v tOW aX)o.a a6v 7tou ava(ptpovtat ora
dpOpa 2 KCLt 3 rn; Euupowia4 Etcivcto6oXfK o7cotov1uVutat Vic P&aor ta
napamito- apaya :

'll oppayi6a ctaodou CtvrivTotxrI cv6I;q oto tCL Rt~OTc6 t"ypCwpo.

Tq oppayi&t C 680ou cp&to0 61.opou tpo; vo 1E6 ta Mpll, XxtpaVO.CvoG)V
un6yT l to 6pol1 oXOyiou icaOc )0 KtiC t 1llpotlviaC 6td a raor tov mpvoV.

I11 omppayi6a ctao6ou ac ( kacto tj it apanotqprvo 6tafitrlpto.

la Ta Iuotud i.-yypc PE "r' Jior1 tca roWv ooi)V !.tnopi Va 7t1ntotWo6ci
TDntKd 11 r~ 30:oo6o0 pC(u TO)V (v )V TO) M . T pou po o otoio rzntcUOt:atu
TI )Ai1(tI1.
l' 6aK-rukI tO ainotnnJapat nou Cv6*:y.oiXvo) vbltp~qo(tv (16 t. Ap icC KaUv
t 6 )Xrn)o(Tr t(0V (TUVdpo)V.

2. 1- s:1rio6o oto kfupXo, tov MFpov t(OV fXo0n6U7MV , not) UV twpOVtUI Ora

i6t &p0pua Til MptpwoviaQ; Fnavrta6oX , ptopt:i Va Mv)dyFVt t 716:

Alkwab 01o lcpoc [Coylyt1 nTpoGWRoU.

Wda),ov (ap)J06io)v Dnvrlpm):ol)v rot) MWpoi] 1 cii).,))V
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AWaz-mkth-d axoruapaTQc fk-Et0i a6 aut tolu fv6cxopfv(,; cxqq1OpG(v wto

Tl; OP)t; Kca&r TT 6tirAuorl Tnov MVrvtv)v.

laa6tuOcTI cyyipaw.

A ito6ofrtc ltt+|)OXylz mitflcp )vii0 (:r O xo':1v, VO OKO).t;I(A), *K. It.k .

lxt01TsrtCq itou ,mirpirnouv thV 10o6o o 6qp6ra I Otmictiz Iaraonrjpara
towv Zpfk1XXogivWOv M-pov.

AEkia ttptOC6)V, o6oV'atPuc6)V .X.X. C7t1GKb.bO)V.

Ac6o3Iva an6 ta oltoia opoKoltI 6tt to 7[poq pr.ray)yT1 ltpOot()o 11aE(PVUYE

crsm nuJpcouir; ypaoPiou TtcIo&wv I PFTaCPop.a Xf1Opo.ictavaoT1)v.

APOPO 4
AIAAIKAXIA EIIANEJVAOXHF

I-ta Trlv np&6oo't - cntavtao6oX nfpXofot0V zoO avapqtpovta1 oT &pOpc I, 2
)cut 3 tie Euppwviai Enavoos6oyn; aioXokouimat pta an6 rti napaickt(o
61a6tUctUCiFZ pC Xp TOW avT(p~pottvo)v yta K&0 Via lt:6 al), c) ;VTitnO)V.

a. I lapd6oan - Eitcvrto6om ve UnkwtoIutA vn-q 61t0a&lao.

0-mv tva np6oWto iuXaJpl3vttat ac pOoptar (6)vil, rj napa6ooa-

cttavtn6oXif toy, YiVETat PF rv 9i q aRtouatcuIEUvf &a6tucut'ifa :
To attoOv Mtpo-, u(p' doorov avtp",ouv ot avagep6pvr npoutoOfcrczc

rxavcta6oXq, yvowuronotEi rtpo4 ri appi6wr. Afp, ToO npo 6 r airrl I

Mtpo , 7tou pvilpovChovtat onT) apOpo 6 toU tp6vto,;, tpo(poptK6,
nXZ(pi)vtow- 1) pr fax TIt 0-X.Xr6)1 tou aXo6unO6 (thi(bvT tqv 7Tapakakh
TOUl.

To 7tp6c 6 11 airqq Mpoc I)noyj)1-o.t6T, .vtOq npoOcasuia cto) 6C v Oa
iu;tEp~ui Vlt t,1 48 "pq. alto rt' yv(,totoin1 tT6 TUllvn. Va napakd[ir.t. to

.v X6yot itp6omno.

If natpd6oaq-napa~afj ro itpoo(;n)1ou itpaygarorrotirai alto to rtpooornt<6

tov omvopLat,6v otaOV(iv raw Mqo-iv, nou pijpovrto.-Oovtat oto uptpo 7 tou

1Up6vtoC Ilpo)tO)TCOXXO ) Kill M)Vt&Go5Tltl tp)QK-1K6 m'pf)(P,)VU Ilit to

JlIpdpTrPo I TOI 2t0116vTo, ITpo)toK6Xou.

a LaO n _-_Iq -IntVatOoQiUAiC KaVOVI.f 61t CL(oiu

A;: 2tE4)t~t()Col110 OC (t1v)' <.Vtp(yo)V Oh ltpoitnocOEil;.. rpaIppoyiI " ril;

(MIkcimO TcTl)oVIC 6 6t (Ii iu , KtO(,;) Kill (ITIZ ITEL)7T(i)(kIX , 71011 IIITfI  okN
'

yivi.TatI &K I, (1Ki O U0lliiITI 11[ 1(ti)LITl)lKl KU\'O'iKI) 6ll41i6o it'am 1
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"o atro6v Mpo c" 6(7ov -ovrpxoov ol lrpovxofua . mavcta6oxq;,
0110oWi t airtnt Yla nrv =Qkadoi too 1TP006(ift, OO6.ipnvQ lIC to
flapdptqa 2 too nap6vtoz flpcnoK6kXou otmq ioc6pA v,; to dpOpo 6
altOU too ltpf)TOK6UIou app6&E Apta, too xrpo 6 9 airqo-q Mpoou.

H nuputufAo vi; airriotlc rt0O)TwOOcitat ypaITTOh.

Ii a avttltT .ivat uo f(xttoy r t tk:a urt poOlcI gi itou npooXtovtat Oto
dpOpo 4 nap. I tj Eop~pcviua Enevtwt6oXi,.

H apd6or-iapa 0a3 too irpoanrou &a icpaypata. roira t Evr6 rrq
ntpoOfotpia; nto avwt rpatut to dpfpo 4 nap. 2 tqq Eupwovia, Enavc ati ;
61a tuw o-voprul)ax)v t:a0p(ov Too 6pOpou 7 too tap6vto -al Oa
ntototeitat c t c6vta~tj iotvou nparnco , o-u);pwva gE to Inapqiptira 3
too nap6vto4 flpox nooouo.

2. a- KG O irepirrwx vpappoypa rq 6t&aIaoia; rl; Enavva6o, . ra Mcpri
6e Oycuvrat va pq irpo3aivouv unqv apa6oMI i6tainpa VeyW.oo apt01io6
7tpOaltoWv. If &OpCU-O q lWOti 8CV 1( .l GIC ItCp.itt(j)M 1toJ q FtIv EVoxo(t
Uwpopa opa6a ltpoo6tbo)v EtoCXOIvttov toot6-Lova otrv lttC)TUpaT&Ita too
alto61gevoo Mpoo;.

APOPO 5
AIEAEYIti ME EKOfHO THN EflANEIYAOXH

Ta Mpi, oti itcp rttoctq too dp0pov 7 rq £u iwyviaq Exavio6o;l, Oc
CRLtptnOov otoUo aXlo8touq rtlv tPtvtt SIOXZUat pA o9Ko716 rttv tRQvEto8oA.

rrjv impitt6o?)- awo Oa npOra 'rta Rc~tj -V? tpWgqo t oV appoieov apX(;)V too
irpoq 6 ri cittlMo- Mtpov , irou ava(ppovtat rto apOpo 7 too itap6vtoq
-putoOkkou, wt6 tn avtioTotX CtpXt too tro6vToc Mpou.

To npo 6 r airorq Mpo,, tartlpci to SlKaicOlpa va jjqv Citttpety q 6tX iOq lie
%Koton6 Tqv enavetoaoXi aULoanoi, yia k6ftov ITpooaoia; rqrl KparIuCq
oap6XCI a, rtl 8irpiota6 t& iKcat qpi6oia wy~iaz.

APOPO 6
OPIEMOX TON APMOA|)N APXIIN

O apXCe2 tthi MEp(ov 01 o1itoi Cr01o)1co6otOVTal Vt OV71OdLoIoV Km Vu
Qorob;)covt i atrj6Cl, -.TaVFIG6oX1- 1l TrTJ OL C pq 6l. loWCql;, :iVUI 01
UKo6o00(J;:
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[IA TH AHMOKPATiA TH. AEITON(AY

Il Iuvoptarj Y-qlpioia MlavditFUxn,; q,; E0vtk'; Aotuvop+ia Tou Ynoupyciou
f:(T(J)rf, r6).

aIrio6polariq 6tcuouv nr
5 Rama Blvd
IV- 1533. Riga
Tel. No. 00371 7219176. 7219550
Fax. No. 00371 7219301. 7219448

IA THN EAAHNIKfi AHMOKPATIA

I( Atwvu0vo Kpaunfl Ao p6XZt ToD Yrtoupyciou ATIl6ota T t6r, tOoo yta T

vptirTm~tc airilo vcnavticSoXo 6 00 ict zz60:pq4 6i0xguar.

lTuav6o/pomf AtevvorI
II. Ka XoirouKou 4
101 77 - A(-INA
Trik. 00301 - 6917326. 6929210
Fax, 00301 -6921675, 6912661

APOPO 7
YYNOPIAKOI YTAOMOI I1APAAABHM- I1APAAOItIY

TO)N [lPO [I-IANEIYAOXH I1PO OIF)N

If napd6orq-irapagAzfi Tow avowtiwpow tp6oi)t)v rpaitTorotr f~t [Cro) Tow

rczpa dKLTo) mvopUaK6)v GTOpdV T(Ov Mffp(bv.

-IA l AHIMOKPATIA THY AETTONIAY
Atd0vf Aepoktivaq P111-A)>.

IA THN LFAAIINIKH AHMOKPA [IA
I. Kputu..oq ApoXtp~u.v A0qvo)v "LAAHNIKO"
2. Kpirtn-6.; ArpoXi .+ + -):o(aoviicnc "MAKEAONIA"

APOPO 8
[XXY1 KAI l0A PMOItl TOY I IP)TOKOAAOY

KctT nI u(ial-rut u/ortoiqoi i C tqc Yiu(poiuc H.tvmo6opfl " Kat ToU ItMpovroc
lIploXroK6k),o1. ot c:mtpomw ot rv ( $tpo i(,v ApXiv ' (,)v MCp6v. Oa
XPq(11OqIit0otou\ KUT( (I lOtClfntot[t tqv Ayyri)Jc' "Ibocbu.,



Volume 2196, 1-38893

01 cpliclpiE 11Ou 0a -toKOPiLoVTat (11 nlv ukoioriq( tou napdvroC, Oa
ffnp6)VTat a(110 1optap1vouJ CjIJ1ctpoYV)povfw; TOW, MEpfIv. IF:(' 6oOV ltpo-6CITEt
CLv&yV-, Oa YiVOVTaI F76ioqg iT.IKTI-,Z Cno)£3.YI.

TO AUOOV I liXtOW MXoXo t(): twLtoXpoVa 1o: TI v l)P.iIuVtQ IEUVIwv(6oX(i ?'Il
VUi~~ v10 ioEt PF; T11 )f, :q mjtfl .

.'yivr. orqv AO\va rqv 17" MapTioo 1999 at 660 TUurT6aqpa avriruira arqv
A.rrovtirc, EX)rjvwic Kt Ayy ki 7X oa, app6TopO Z iooU a0FevTruC.

1c 11mpi zT )l I Oapovia; wi ipoc rv Epnwv~ia tOW 61atdnEWv tou nlp6vto
[Ipo)tockko, Oa wflptoXUf1 to Ayy c6 Icciprvo.

I'IA TO YflOYPVEIO E-MTEPIK2N
'fil AHMOKPATIAE THE AETI'ONIAI

FIA TO YUtOYPFEIO E-ETEPIK(ON
TiI: EAAHNIKHI AHMOKPATIAI

//'-, ,

0 YIIOYPI-OX E3H'TEPIK(2N THIv

AHMOKPATIAI THI AETTONIAX
0 ANA1AIiPffITH Y)IOYPFOY
E3f)I'EPIK.)N THE EAAYNIKHX

AIHMOKPATIA!

,
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flAPAPTHMA 1.

lPfQTOKQAAO

FIo TqV rrapd6oaq - nrpakc43rj TTpoa6rnou pc aTTAOU pTEUPcVn 606IK1<io.

1. T qv ....................................................................................OT ...........
........................................... n. . .l66. .K. T

.................................................................................. 011 ................................... I.....

............................................................ Y TrOKO6T TO ..............................................

H TaUT6TTTC 6 crM aT~ rnKE I EI ............................................................................

2. Xp6vog, torroc KOI 0KO~rl0 Tr TTpdvopq ; EIoOOu

3. rlIuoroiOaOg anlO6CEuc ( 1TE~piUT(OEiC foOc i Tov onoiwv rriavohoydr'cn q
.iCo65oC ............................................................ ........................................................

4. AVTIKE4JEV, tyypcna KOI xpflPOTO nou rapaoi6OVia pO ,i E TO Tpo(
P. r.yw. yr. irp uw TrO ................................................................................................

Crlpdio 1 (ovopJoT~rnjvupO, rqp~pOprvio y~wlCT wC):

.............. ......................................I.................................................................... .
.................................................................................. .

Eir~ ........................................................................... .
....... ............. ........ ..... ................................................ .

.. . .. . . .. ... .... .... . ......... . ... . ... ...... .. ... ... ........ .. ..150.. . .... .
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6. Euvqpptva:
a)

).....................................................................................................................

) ................................... .................................................. Acbo'aa.

Ovopatrrbvupo KOI UTfpqEoiO
rou Trapa6fMovTo

Ovopcnnrcvupo KOI UTrqpEOtO
IOU TTapOaAopoVOVTOC
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rlAPAPTHMA 2

rlPOTI:

AITH[H

rIAPAALABH[" - META-QFHE" riPOE..fl'OY

1. ATOMIKA ZTOIXEIA

1.1. Errvupo:
................... I...............................................................................................................

1.2. Ovopa:

1.3. Wau,.;vupo:

1.4. YrrqKobrqra:

FXuOaaa:

1.5. HpJ. F-vwfluw;:

1.6. T6"rro,; ycvwvqalw<:

1.7. T6"rroc K0TOIKiO. OTfl XWPO O(.ETqia :................................. ..................

1.8. TiTXO(; KOL apiOp6c; rOU Eyyp cpou TO on'oio TrOTTroli Tflv 6IEA.uoq1 TWv
JUV .pWv, EK6OOO oP)l, rip.pol via =oxu0;: ......................................................

1,9. ETOKcZ XOPOKTqpOTIKaI TAUToTqTO :
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2. flEPIETAZEIE TH: flAPANOMHE EIZOAOY ZTO r1APAIAfN KPATOZ

2.1. H p pOpnvia Kal Ei cy66OU ..........................................................................

........................................................................... .

2.2. T6rToc:

2.3. flEpIOTdOaEIl EiO66ou (AETTTOpEplr OTOIXEia) :
......................................... ................................................................................

3. AIAMONH ITO r1APAAAMBANON KPATOF

3.1. XpOvIK6 lqpEiO Eai66ou :

3.2. T6rro4 ory66ou :

3.3. AIpKEgI 6aiovqj :

3.4. Torro 6iapovrc :

3.5. ApoPoAoylo KiVrlorl TTpO Ta OYuvopa: ............................................................

3.6. ATTO6E:IKTIKO P.J o rI i O'O niavoAdyqor1 TflR 6ia3 iicOU TWV uuv6pwv
EIO60U TTpOOWIou TO OrTOlo, 6EV T"[flpE.i TI( IOXUOUO'E( TrpOuoTTOSaE{ EIo66ou r6 lalpovri' (rrapa oo. EI .o6ou): ...............................................................................

..... ................................................ ....................................................................
.......................... ...............61pv TCPVp Eo6u:..............................................................................................................................................

..........................I........................................................

...................................................................... .

153
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4. IAIAITEPEY flEPIUTAEIZ SE EXESH ME TO flpoSOI1o

4.1. AVdVyKr 61EppqvEw Y10: ..................................ya..........................................

4.2. nlpoawr[Kd GVTIKEipEVa (tyypaqcr, pcuOTd K.A.TT):

4.3. Ev&iIc; 16iaiTmpg1; EmKIv6uvorqr1G TOU Trpocrjrou (mr.x. uTro4.iE oo3cpdwv
a i6Toivwv Trpd wv, ErrIETIK6 Tp6awTr K.A.TT.):

.......................................................... •..............................................................

4.4. KaTdOTarn Uydoo (EV6Ex. i6airEpq IaTpiKq eEpwEia):
...................................................................................................................................

4.5. AVr AIKOI ( ........ ) rnou TTpabiOVToI pc2( PE TO TTpOUWTTO TrOu aVtcpEpETOI OuTa
OvwiTpw OprEia (OVOpaWTTbVUpO, rpEpoprivia yEwflaEWc):

4.6. Airrjau TOU rapcxootou TrpO( itc OppbOIE( OPX c IOU OITOUVTO KpOTouc Ka01
drrroq~q rq app6brac aPXr' , EvOExOPEvEC; olrnGEIC Ovoyvd~piWq i6idtrpcu TOU
Tnpdq)Uyo r 6iKaIdapoTog AoOhou:

5. METAF-OFH

5.1. Kp ro rrpoopiopou ..................................... .................................................2.................................. nIav .......p....I.....K~JT..................................

.. l eov... TT.p.... p... V.....O. .: ......... ..................... ....................................

5.3. H "nTopAa[3rjl GOE cv6;ap:oo KpfTl0 Cr01 Op0T4 rrpoopIopo0i EMIvl It3aso

NAIIOXI

154
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5.4. AEV Eiva: 6uvarrl q cm' EueEiaq carpoprj Tou rpoudnrou moo KpOTo
KOTOyWyf( NAIIOXI

6. rIPOTEINOMENOE TOROE KAI XPONOE rIAPAAOZEOE

7. Z-YNHMMENA

0 niPOIXrTAMENOS THE Yi1HPEE IAE

BEBAJOSH I1APAAABHE THE AITHEHE
(BEI13aiwaurqIapa~alrV Trl( Aiiqq'1()
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flAPAPTHMA 3

RPQTOKOAAO IAPAAO'H- - nAPAAABHz IPOaIIOY

T6Ton lTOpa66oEwq : ........... .............................................

Hp popr .via KOI . .p.: ........................................................................................

ap iO v: .......................................................................................................

I-lapo .aio 3dvwv: ................................................................................................

Avczcpa p .vo o-.qv croo. .. .................................................................................
................................................... airqaq.................................................................

apaa o av T ..........................................................................................

2... ................................................................. .......................................................
3 . ................... .. .................................................................................
.. ......................................... ..............................................................

.... . . . ............................................................... .......................................................

..... ....................................... ....................................................................................1.............................~ a-6............................................

2 . .........................................................................................................................
.4. ............................................................................................................................3 ............................................. I...................................
4 . .......................................................................................................... ..............5 . ................................................................................

nlapaqpfiaofc;

~OPopa £rrwbvupo Ka1 =6r6TqTo Ovopa, E1rTWvupo 1(0166TqTCI
TOu "QpaG6 i6ovToC TOU "napaAopfldvovoiog
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[LATVIAN TEXT - TEXTE LETTON]

LIGUMS

STARP
LATVIJAS REPUBLIKAS VALDiBU

UN
GRIEKIJAS REPUBLIKAS VALDIBU

PAR
PERSONU, KURU IECEILO9ANA VAI UZTURVgANAS IR NELIKUMIGA,

ATPAKAI UZNEM9ANU

Latvijas Republikas Valdlha un Grielijas Republikas Valdtba, turpm~k §- Liguma
tekstd sauktas par Ugumsldz~jim Pusfm, vdloties veicinat sadarbibu starp abdm
valstim, lai nodrogin~tu sekmTg~ku normu par personu nodo§anu piemfro~anu, kas
neatbilst vai vairs neatbilst spdkA eso~ajdm ieceloganas vai uzturEiands prastb.m,
iemot vr r tiesitbas un garantijas, kuras nosaka spkd eso~ie likumi un noteikumi.
kd ar" starptautiskds konvencijas un ilgumus, un rfipzjoties par neleg5is imigracijas
apkaroganu,

balstoties uz savstarp~jtbas principa, ir vienojuAs par sekojogo,

!. pants
LIGUMSLEDZEJU PUJU PILSONU ATPAKAIUZNEM ANA

I. Katra Ligumslddzeja Puse p& otras LUgums!dzdjas Puses pieprasijuina bez
papildu formalitdftm uzinem atpakal personas, kas neatbilst vai kas vairs neatbilst
sp&5 esotajiem nosacjumiem, lai iecelotu vai uzturftos pieprasltdjas
LigumslIdzdjas Puses teritorij5, ja ir pieradijumi vai ir nopietns pamats uzskatit, ka
tam ir atpakaluz0m.ias Ligumsldz~jas Puses pilsoniba.

2. Pieprasitdjai Ligumslddzdjai Pusei izvirzot prasibu, atpakajuzt Em~jai
LTgumsildzajai Pusei nekavZjoties jaizsniedz cejo~anas dokumenti. kas
nepiecieami atpaka(uznemamo personu repatriacijai.
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3. Pieprasitija Ligumsldz~ja Puse uz~iem atpakal personas ar tidiem paiem
nosacijumiem, ja v likas pirbaudes rezultit2 noskaidrots. ka tim. atstijot
pieprasitjas Ligums!~dzijas Puses teritoriju, nebija atpakaluzgimjas
LUgumsldlzejas Puses pilsonibas.

2. pants
ARZEMNIEKU ATPAKA1,UZNEMSANA, PAMATOJOTIES UZ IEPRIEKSMJU

PAZINOJUMU

1. Arzemnieks - persona, kura nay ne Latvijas Republikas ne Griekijas Republikas
pilsonis.

2. Katra Ligumsldzja Puse pc iepriek.eja otras Ligumsi&izdjas Puses
kompetentas institaicijas pazioojuma bez papildu formalitWtem uznem atpakal
itrzemniekus, kuri otras Lgumsladzfjas Puses teritorij, ir iecelojugi tiegi no pirmis
Llgumsladz~jas Puses teritorijas, ja kop§ iecelo~anas briua nay pagaju~as vairak
nekd 72 (septiodesmit divas) stundas.

3. Fakts, ka irzemnieks Ligums&dzejas Puses teritorij5 ir iecelojis nelikumigi tie~i
no otras Ligumsldzejas Puses teritorijas, tiek piekiemts, ja tas var tikt pier-dtts vai
ja ir pietiekams pamats uzskatit, ka frzemnieks ir iecelojis tie~i no otras
LUgumsJldzijas Puses teritorijas.

3. pants
ARZEMNIEKU ATPAKAI.UZNEMSANA, PAMATOJOTIES UZ

PIEPRASTJUMU

1. Katra Ligurnsldz~ja Puse p6c otras Ligumsiddz~jas Puses pieprasijuma uziem
atpakal drzemniekus, kuri otras Ligumslidzijas Puses teritorija ir iecelojugi tiegi no
pirmis LUgumslIdzejas Puses teritorijas un kuru iecelosana un uzturEanis otias
Ligumslidzdjas Puses teritorijd neatbilst tis likumu pras-ibm. Sis noteikums netiek
piemrots itrzemniekiem, kuriem pac iecelo~anas pirmis Ligumsldzdjas Puses
teritorija ir bijusi pie ,irta otras Lgumslidzijas Puses uzturdanis atlauja.

2. Katra LUgumsldzMja Puse pac otras Ligumsladz~jas Puses pieprasijuma uzoem
.rzemniekus, kuri otras LgumslEdzojas Puses teritorij, uzturas nelikumigi un

kuriem ir deriga pirmis Ligumslddzijas Puses izsniegta uzturiganas atlauja vai viza.

3. Lgumsl6dzijai Pusei javeic visas darbibas, lai nodroginitu priekgrocibu kaimiiu
valstu pilsoou izraidigani uz vivu izcelsmes valsti.
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4. Katra Ligumsldzeja Pusc pc otras Ligumsddzejas Puses pieprasijuma uziiem
atpakal d-zemniekus. kuri ir bezvalstnieki un kuri otras Ligumsldzejas Puses
teritorija ir iecelojuti ar celoanas dokumentiem, ko izsniegusi pirm, Lgumsiddz~ja
Puse, dodot tiesibas - art pOc termi0a izbeig.an~s - atgriezties Ligumslddzdjas
Puses, kura izsniegusi o dokumentu, teritorij,, vai kuri tiegi pec ieceio§anas otras
LUgumsIEdzdjas Puses teritorij5 ir uzturju§s pirm's Ligumstidzejas Puses
teritorija un p& , L0guma spWk, stdtanas ir iecelojuti otras Ligumsladz~jas Puses
teritorijA no pirmis Ligumsloz~jas Puses teritorijas.

4. pants
UZTUR .ANAS ATIcAUJAS

KA uztur~ands atlaujas, kas min~tas Liguma 2. un 3. pantA, tiek uzskatitas vizas vai
citas atlaujas, ko ir izdevugas Ligumslddz~jas Puses, kas dod ties-has iecelot vai
uzturtties LUgumslddzdjas Puses teritoriji. Par t~dim netiek uzskatitas pagaidu
uztur§anis atlaujas, kas dod tiesibas uzturties vien, no LgumsI&lzeju Pugu
teritorijim saistib5 ar patv~ruma mekWtiju izskati-anas procedfiru.

5. pants
TERMINI

1. Atpakajuz.mdjai Lgumsl&Izdjai Pusei, kas saQ musi atpakajuziem~anas
pieteikumu, uz to jiatbild nekavdjoties, bet jebkura gadijuma ne vf1dk ka
piecpadsmit (15) dienu laika no tA sajemganas dienas.

2. Atpakaluzndmdjai Ligumsldzejai Pusei ir jduzem atpakaj bez jebkdas
kavdan s personas, par kuru atpakaluzoem~anu ir pankta vieno~anis, jebkura
gadjum5 ne vZk k5 (1) viena mnea laik5. PKc pieprasitijas LUgumslidzijas
Puses 16guma §is terminA var tikt pagarinats uz laiku, kas nepiecie ams juridisko
un praktisko problImu atrisin anai.

6. pants
ATPAKAIUZNEM9ANAS PIENAKUMA TERMINS

Liguma 2. un 3. panta mintais pieprasijums personas atpakauzxemranai ir
jiesniedz ne v~lk kd (6) segu m~negu laika no brT~a, kad pieprasitija
Ligumslodz~ja Puse konstatE treis valsts pilsopa nelikumigis iecejo~anas un
uztur~ganis faktu sav5 teritoriji.

7. pants
TRANZITA 1,KIRSO ANA ATPAKA1,UZNEMSANAS IZPILDEI

I. Ligumsl&Izajdm Pusam jalauj trego valstu pilsoniem §kdrsot savu teritoriju
tranz~i atpakajuzpem.anas izpildei, ja otra Ltgumslodzzja Puse to pieprasiusi un ir
garantF-ta iecejoana citas iesp7jamis tranzita valstis un gala marka valsti.
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2. Pieprasftjai LTgumsl&izdjai Pusei nay jizdod tranzta viza gadfjumd, kad
tranzits tiek veikts ar gaisa kugi.

3.Neskatoties uz jebkddu iepnekju at~auju. personas, kurdm bija at(auta tranzita
,krso~ana. var atgriezt otrai LTgums)&zajai Pusei saskard ar jebkuru no 1 I. panta
nosacjumiem. Tapat personas var tikt atgrieztas otrai Ligumsldzdjai Pusei, ja nay
satemti pienddijumi, ka person~m p& Lgumslddz~jas Puses valsts teritorijas
9larso.anas tranzitA ir garantata iecejo~ana tre valsti vai atpakaluzem~ana
izceJmes valsti, k arT gadijumd, ja izraidTt, persona pati ir atbildfga par to, ka na,
tasniegusi ndkogo tranzita vai galamfrla valsti.

4. LfgumslUlz j~m Pustm ir jdcentas ierobe~ot tranztoperdcijas ar drzemniekiem,
kurus nevar tiegi atgriezt vinu izcelsmes valstim

8. pants
DATU AIZSARDZIBA

Ciktl, istenojot o Ligumu, ir nepiecienams nodot datus, kas attiecas uz person~m,
tie dati var skart vienigi:

(I) zioias par nododamo personu un nepieciegamibas gadijum5 par vina
gimenes locekliem (uzvdrds, v~rds, iepriek§jie vdrdi, iesaukas un pseidonimi,
dzim~anas datums un vieta, dzimums, pareizdja un iepriekja pilson-ha);

(2) pasi, identifi cijas karti vai citus personu apliecinogus un celoanas
dokumentus un laisez-passer (numurs, deriguma termio, izdohanas datums,
izdev~jiestde, izdo anas vieta utt.);

(3) citu nododamo personu identifikicijai nepiecieamo inform~ciju;

(4) apstBands vietas un cela margrutus;

(5) k~das LtgumsIdz~jas Puses izdotls vizas vai uzrur~anis atlaujas.

9. pants
IZMAKSAS

I. izmaksas par personu transportu Irdz atpakaLuzpmfjas LUgumslIdzdjas Puses
robelai, pamatojoties uz T Lguma 1., 2. un 3. pantu sedz pieprast-aja
Ligumsldz-ja Puse Iidz pieprasltajas Ligumsl-dzjas Puses robe ai.

2. lzmaksas par peronu tranzitu Iidz valsts, uz kuru persona tiek nosfitita, robe2ai un
nepieciegamTbas gadijumd - izmaksas, kas saistItas ar personas atpakalnosfitanu,
pamatojoties uz i Liguma 7. pantu, sedz piepras-tiija LTgumsl~dzdja Puse.
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10. pants
LIGUMA iSTENOSANA

1. L-gumslddzdjas Puses atrisinds ar savstarpaju piekrianu un sadarbibas gard visas
problImas. kas radTsies ar §i Liguma istenoganu.

2. LTgumsldzdjas Puses atsevigk, protokoli, kas ir f Liguma neatOemama
sastavdala, noteiks nosactjumus, procediras un dokumentus t5 istenoganai.

11. pants
ATRUNA, KA STARPTAUTISKIE LTGUMI / KONVENCIJAS NETIEK

IETEKMITI

91 vienoia5as neietekmE LTgumslddzfju Puu saistibas, kas izriet no:

1. Konvencijas par bagla statusu, kas parakstita 1951. gada 28. j(iijA Zendv5 un
groz'ta ar 1967. gada 31. janvdri Nujorkd parakstitu Protokolu.

2. Cilv~ka tiesibu un pamatbfivibu aizsardzibas konvencijas, kas parakstita 1950.
gada 4. novembri Roma.

12. pants
STA ANAS SPSKA

is LTgums tiks pielietots pagaidu kdrt~ no otrd mdne~a pirms dienas pEc tA
parakstT-anas brtia un stisies splkd p~c LTgumslddz~ju Pu~u notu apmaioas, kurus
katra Ligumsldzaja Puse pazitio par savas valsts iektjds likumdo~anas procedfiru
izpildi, attiec-ft uz i Liguma sti~anos spdk,.

13. pants
APTURTANA - IZBEIGANA

i. Sis Ligums ir nosldgts uz nenoteiktu laika periodu.

2. Pec otras Ligumsl~dzdjas Puses informanas katra Ligumsldzfja Puse,
pamatojoties uz nopietniem apsv~rumiem, it !pai Uidiem kd sabiedriska k&r-iba.
dro§-ba vai veselbas aizsardziba, var ar pazi~ojumu apturit Ui Lguma darbibu,
izoemot tds normas, kas regulZ Lgumsldz~ju Pugu piisonu atpakaluzQemtanu.
LUgumslfdzdjam Pusfm ir nekavfjoties jdziioo otrai LUgumsl1dzdjai Pusei par
LTguma apturanas atcelganu caur diplomatiskajiem kan~liem.

3. Pac otras Lgums1Edzjas Puses inform anas katra LTgumslIdzaja Puse var
izbeigt §o Ligumu, sniedzot saisto~u pazioojumu par to-

4. ,T Liguma apturEana vai izbeiggana stijas sp&k5 t5 m~ne~a pirmaj, dien5, kura
Otra LUgumsladzija Puse ir sanmusi pazinojumu.
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Parakstits At~nis. 1999. gada 17. mar-t, divos eksempliros, vien3 latviegu valodd,
viens grieku valodd un viens anglu valodd, visiem tekstiem esot vienlfdz
autentiskiem.

Ja rodas neskaidribas nacion.lo
valod..

LATVIJAS REPUBLIKAS
VALDTBAS VARDA

/2.

tekstu interpretdcijd, izmantojams teksts anglu

GRIEKIJAS REPUBLIKAS
VALDIBAS VARDA
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PROTOKOLS

PAR
LATVIJAS REPUBLIKAS VALDIBAS

UN
GRIEKIJAS REPUBLIKAS VALDIBAS

1999. GADA 17. MARTA
LIGUMA

PAR PERSONU ATPAKAI UZNEM ANU, KURU IECELOANA VAI
UZTUR~gANAS IR NELIKUMIGA,

|STENOANU

SaskaQ5 ar Liguma starp Larvijas Republikas Vald-hu un Griekijas Republikas
Valdibu par personu atpakajuziemganu, kuru uzturianis ir nelikumiga, Latvijas
Republikas Arlietu ministrs un GrieI~ijas Republikas Altematfivais Arlietu ministrs,
turpmhk f LTguma tekst5 sauktas par Pusim, ir vienoju.Zs par sekojo~o:

1. pants
PILSONIBAS PIERAD/SANA

I. Liguma 1. pantS minato personu, kuras Puses uz3em atpakal, pilsoniba tiek
pier.dita ar sekojo~iem dokumentiem

Jebkura tipa pase (parastd, diplomatisk5, dienesta. dokuments ar fotogr5fiju,
kuru attiecigis institficijas izdevugas pases aizstSganai) vai jebkurg cita veida
cejo~anas dokuments.

Nacion5is personu apliecino~s dokuments (pat, ja tas ir tikai pagaidu vai ir
lpaa veida).

2. Pusdm augstsk mintie gadijumi ir pietiekams pamats pilsonibas pier5dianai
bez t~lkas izp~tes.
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2. pants
P[LSONfBAS PREZUMPCIJA

L Atpakajuzpemganas liguma 1. pantJ minato personu, kuras Pusim ir
juz~ern atpakal, pilsoniba var tikt prezumta uz dda pamata:

Pie personas atrodas viens no §f Protokola 1. pant5 min(tajiem dokumentiem,
kuriem beidzies deriguma termint.
lzziha, kuras piederibu konkrftai personai var viennozimTgi noteikt, par

pilsonibu.

Konsularfis iestddes izzina par identit~ti.

Nepilngadigd personu apliecinogs dokuments, kas uzskaims par pasi.

Pagaidu personu apliecinogi dokumenti.

MilitArd dienesta apliecda vai caurlaide.

Do.kumenti, kurus izdevugas atbilddtjas Puses kompetentis iest5des, kas
apliecina atpakaluztemams personas identit~ti (ierada dienesta caurlaide,
uzi muma caurlaide, vadTtaja aplieclha, dzimtsarakstu iestades izraksts,
jaimieku grfunatioa, navigicijas apliecba, u.c.).

Uztur~anis atlauja, kurai beidzies deriguma termipt.

Fotokopija vienam no augstak min~tajiem dokumentiem.

Arttiecigis personas pazinojums, kuru juridiski fiksajusi pieprasltija Puse.

Liecinieku paziQojumi.

Attiecigds personas izteiksmes stils.

PrecTza informkcija, kuru sniegu~as Puses attiecigis oficiilds iest5des.

2. Augstik min~tie pieradijumi pilsonibas prezumpcijai ir atziti par saistosiem
abm Pusfm, ja vien atpakajuzn~mfja Puse nepierda pret jo.

3. Ja nav gaubu par pilsonibu, atpakajuzpfmtjas Puses konsularis iestades,
pie.kir atpakaluzpemamai personai dokumentu saskand ar t~s nacionilo
likumdo~anu, kas pielauj vina/vinas izceo.anu.
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4. Ja ir gaubas par atpakaluzoemamds personas pi[sonibu. tad piepras-itija Puse
var pieprasft atpakajuzpgm~jas Puses konsul'rajam iestfdm veikt konkr~tds
personas pirbaudi. Parbaude tiek organiz~ta vietd. kuru ieteic pieprasTtdja
LigumsiddzEja Puse, vienojoties ar attiec'go konsulIro iestddi. LfgumslddzE.as
Puses konkr&dts personas pdrbaudi organizEs pec iespdjas drizfk, laik,.

5 Kad pc izmekl~anas vai t~s laikfi iegfto datu p~rbaudes ir pierdTts. ka
atpakaluzpemamai personai ir atpakajuztEmojas Puses pilsoniba. iTs Puses
konsulIr5 iestde vinai/vinam piekir dokumentu, kas min~ts V, panta 3.dala.

3. pants
IECELOSANAS PIERADIJUMS UN PREZUMPCIJA

Tre~o valstu pilsoi~u iecetoana Puu teritorij5, kas mineta Atpakaluzoemanas
Irguma 2. un 3. pant5 tiek pier~dita ar ddu dokumentu palTdzTbu:

lecelo§anas zimogs vai ta ekvivalenta atbilstots nospiedums celo~anas
dokumenta.

Valsts. kurai ir robea ar vienu no Pus~m, izbrauk~anas zi'mogs, oemot
v,6r celojuma martrutu un datumu, kur5 ir ,lrsota robela.

lecejo anas zimogs viltoti pasZ vai pasE ar viltojumu.

Celoganas dokumenti, kas formli nor~da uz atpakaluz amjas Puses robe~as
kerso§anu.

Pirkstu nospiedumi, kurus kompetentAs institjcijas noq mu~i, personal
§ irsojot robeu.

2. Atpakafuzpem~anas Irguma taj papa pantd min~to trego valstu pilsonu
iecelogana Puu teritorijis var tikt prezumdta, pamatojoties uz sekojoo.

Nododam~s personas pazioojumi.

Puses attiecigo oficialo iestAiu ierednu vai citu personu pazigojumi.

Pirkstu nospiedumi papildus tiem, kurus kompetentas iestAdes nopnma,
personai ka.rsojot robeu.

Celoganas dokumenti.

Kvitis par sanemtajiem pakalpojumiem (viesnicas. slimnTcas u.c.).

Caurlaides publisku un privtu izklaides vietu apmeklanai Pugu teritorijas.

Veidlapas, kas nor.da uz drsta, zobarsta apmeklijumu u.c.
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Dati, kas norada, ka atpakaluzkiemama persona ir izmantojusi celojuma biroja
vai nelegalo imigrantu transportetfja pakalpojumus.

4. pants
ATPAKAIUZNEMSANAS PROCEDORA

Atpakajuz3emanas ITguma I.. 2. un 3. pantS minEto personu atgrieanai
atpakaluznem~anai tiek lietotas sekojo as proceddiras. katrai no tnim piemrojot
vienu no formam:

a Atgrie~anas - atpakaluzuem anas vienkr'otA kdrt-ba

Kad persona tick arest&a pierobe~as zonA, t~s atgriegana
atpakaluzvem~ana notiek sekojo5 vienkiroti kdrtib5:

Pieprasladja Puse, ja ir izpilditi atpakaluzoem.anas noteikumi, mutiski,
telefoniski vai pa faksu informE atpakaluzQimdjas Puses kompetentAls
iest~des par arvalstnieka arestu, pieprasot vikia atpakaluzemganu.

Atpakaluzimfjai Pusei ir 48 stundu laik5 kop§ pazinojuma par arestu
sakiemanas javeic attiecig~s personas atpakajuz0,emana.

Personas atgrieanu - atpakaluziemanu isteno robe.kontroles punktu
persondis, kas mints A! protokola 7. pantd, un tiek sast~dits oficiIls
zivojums saskaV, ar 9i dokumenta 1. pielikumu.

b. Atgrie~anas - atpakaluznemganas parastfi kdrt-ba

Ja priekgnosacijumi vienkfr~ots krt-has veikanai nay izpilditi, kd arT
gadijumos, kad 9i procedfdra netiek pieoemta, tiek ievdrota parastd
kirtaba:

PieprasTtdja Puse. ja ir izpildlti atpakaluzpemganas nosacijumi, saskakid
ar T Protokola 2. pielikumu iesniedz pieprastjumu personas
atpakaluzpemganai otras Puses kompetent~m iest~dm, kas min~tas 6.
pantA.

Pieprasjuma saiemana tick apliecinita rakstveidi.

Atbildi ir jisniedz obligati laika periodi, kas noteikts
Atpakatuznemanas Irguma 5. 1. pant5.

Personas atgrietanai - atpakajuznem.anai jinotiek Atpakajuznemtanas
liguma 5.2. panta noteiktaji laikEL caur robe2as punktiem, kas min ti T
protokola 7. panta, to apliecinot ar kopigi sastidditu oficiflu pazinojumu
saskaaii ar 91 Protokola 3. pielikumu.
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2. Jebkuri no atpakajuz~iemanas procedOras istenoanas variantiem, Puses
apnemas neierosinat realizt Tpa~i liela cilvdku skaita atpakajuwem~anu. !
piezime neattiecas gadijum5, kad atpakajuzremknai paklauta personu grupa,
kas vienlaic gi iecelojusi pieprasitdjas Puses teritorij5.

5. pants
KERSOSANA TRANZITA ATPAKAIUZN EMSANAS NOLOKA

Puses Atpakajuznemanas lTguma 7. panta mindtajos gadijumos atlaus treo valstu
pilsouiem Mlrsot savu teritoriju tranzt atpakajuzoem~anas nolakd.

ajd gadijuma atpakajuzomrjas Puses kompetent~s iestddes, kas mintas i
Protokola 7. pant5, tiek iepriek§ inform~tas no pieprasitdjas Puses attiecig~m
iestdm.

AtpakajuziimEja Puse patur sev ties-bas nelaut 4k rsot tranzit5 savas valsts
teritoriju tre~o valstu pilsopiem atpakaluzoemganas nol[kd, pamatojoties uz
sabiedriskds kartibas, dro§Tbas un vesel ias aizsardzibas apsv~umiem.

6. pants
KOMPETENTAS IESTADES

ddas Puu iestfdes ir pilnvarotas iesniegt un satlemt pieprasijumus par
atpakaluzkiemanu vai brivu tranzitu:

LATVIJAS REPUBLIKA

iek~lietu ministrijas Valsts policijas Imigrcijas policijas parvalde
Pasta adrese
Raina bulvaris 5
Riga, LV-1533
TMlr. Nr. +371 - 7219176, 7219550
Faksa Nr. +371 -7219301, 7219448,

GRIEKIJAS REPUBLIKA

Sabiedriskas kartlbas ministrijas Valsts dro ibas direkcija atpakaluzem~anas un
tranzita ,lWrso.anas gadijumos

Pasta adrese
P.Kanellopoulou iela 4.
10177 - At~nas
Tdlr. Nr. +301 -6917326. 6929210
Faksa Nr. +301 -6921675. 6912661
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7. pants
ROBEAS KONTROLES PUNKTI ATPAKA.UZN EMAMO PERSONU

ATGRIE ANAI - ATPAKAI.UZNEM ANAI

Augstak mineto personu atpakaluznemgana notiek caur 95diem Puu robeias
kontroles punktiem.

LATVIJAS REPUBLIKA

RTgas starptautisk5 lidosta "RIGA"

GRIEKIJAS REPUBLIKA

1. Atdnu Valsts lidosta "HELLINIKON"
2. Saloniku Valsts lidosta "MACEDONI"

8. pants
PROTOKOLA LIKUMIGUMS UN TA !STENOSANA

Atpakaluzigemganas liguma un ! Protokola isteno-anas gaita, Pu~u kompetento
iestUu pdrstdvji kd sazinhAands valodu lietos anglu valodu.

SY Protokola Tstenogan, iegtito pieredzi nov&rts Pu~u eksperti. Ja bfis nepieciegams,
tad tiks organizftas rpuskartas tikan.

Sis Protokols stasies spokd vienlaicigi ar Atpakaluzoem~anas Iigumu un tiks
vienlaicigi ar to art izbeigts.

Sastddits divos origindlos, un katrs no tiem ir ,ds valodds: latvie~u, grielu un
anglu, visiem tiem esot vienlidz autentiskiem.

Ja rodas neskaidribas tekstu interpret~cij5, izmantojams teksts anglu valodi.

LATVI.AS REPUBLKAS GREIIJAS REPUBLIKAS
VALDIBAS VARDA VALDIBAS VARDA

LATVIJAS REPUBLIKAS GR IE KIJAS REPUBLIKAS
/ARLIETU MINISTRS ALTERNAI'IVAIS ,RLIETU MINISTRS
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PIELIKUMS NR. I

REGIS'rRS

Personu atgrie~ana -atpakaluzem~ana vienkdr~otajd k~rtib

1. (vieta) ................................ . (datum s) .... ....................... .
(plkst.) ............................... nodots (ierakstTt personas v~rdu)

Pilson-ba ..................... .............................
Vioa/viQas identitdte tika parbaudita, pamatojoties uz .................................

2. Neleg ids iecejo anas laiks, vieta un motrvs:

3. Pier ,djumi un apstdkli, kas norada uz ieceloanu:

4. Priekrmeti, dokumenti un nauda, kas jdatgriek kop5 ar nododamo:

5. Nepingadigie, kas jAnodod kop, ar person~m, kas mindtas 1. punktd (uzvdrds,
v~rds, dzim~anas datums):

169
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6. Pievienots:

b) ... ....... ...............................a ) .. ....... .. .. .... ....... .... ... ......... .. .. .. . .. ....... .. ... .... ... ......

d) -.... .. ..... ... ... .... . ............. ... . .......

. .. . .. ... ... . ... .. . .. ... . .. ... . .. . .. ... ... . .. ... . .. ... . ... .. ... ... ... . . .. . .. ... ... . .. ... . .. ... . .

e )... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ...

Protokou sastdija .................. kopijas
.... .... ............... .............................. valod (s)

Nododo dienesta un attiecigi ier&l~ia Pie~iemo dienesta un attiecigi ier~dpa

pilns v~rds un amats piuns yards un amats

170
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PIELIKUMS NR. 2

L fD Z ... ... . . ... ... ... ... . . ... ... ... ... .. ... ... ... ... ... .. . . . . . . . . . . . . . . . . . .

N U M U R S ........... ...............................................................................

PIETEIKUMS
PERSONAS ATGRIEgANAI - ATPAKA UZNEM9ANAI

1. PERSONAS DAT!
I. 1. U zv iird s: ..............................................................................

1.2. V ,rds: ............................................................ . ........

1.3 . le sa u ka : .................................................. ..............................

1.4 . P ilso nib a : ........................ .......................................................
V a lo d a i ................................................................. ................

1.5. Dzim ganas datum s: ...............................................................

1.6. Dzim~anas datums: ..................... .... ...................

1.7. Dzivesvieta izraidiTana svalsti:

1.8. Dokumenta, kas apliecina robe~as A4rsotanu, nosaukums un numurs,
izdev~jiest~de, deriguma termip§:

1,9. Individudlas personiskds ipatnibas:

171



Volume 2196, 1-38893

2. NELEGALAS IECEfOSANAS APSTAKI,A PERSONU NODODOSAJA VALSTI

2-1. lecejo.anas datum s un laiks ........... .........................................

2 ,2 . V ie ta : ... ... ... ... ... ... ...... ... ... ... ... ... ...2. VI. ................... ....... ... ... .

2-3. leceloanas apstakli (detalizets apraksts):

3. UJZTUR ANAS UZNEMOSAJA, VALSTT

3 .. ece o anas laiks: ............................. .................. ................

3.2. eceoanas vieta .....................................

3.3 . U ztur a na i s : .............. ....................................................

3 .3. U ztur4.nds iet : ...................................................................

Martruts lidz robe2ai .. ... ... ...... ............... ...
... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... .. ... ... ... ... ...

.. ... ... ... ... .. I ... ... ... ... ... ... ... ... ... ..
...............................

... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... .. ... ... ... ..

... ... ... ... ... ... ... ... ... ... .. I ... ... .. ... ... ... ... ..

3-6. Pieradijums vai aizdomu pamats, ka persona. kas neatbilst ieceloW as un
uztur §ands pras-ib5m, ieceloja kersojot robe2ui
... .. .... ... ... ... ... ... ... ... .. ... ... ... ... .. ... ... ... ... ... ... ... ..... ... ... ...
... ... ... ... ... ... ... ... ... .. ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ...... ... ... ... ... ... ...

.. ... ... ... ... ... ... ... ..... ... ... ... ... ... I .. ... ... ... .. .... ... ... .. ... ... ..
.. ......... ............... .... ... .......I. . .. . , ....... ................. .. .... ...

........ .... ... .. ................... ... .............. ....... ........................

... .. ... .... .I ... .... ... .. .... ... ... ... ... ... .I .... ... ... ... ... ... .. ... .. .... ... ... .

.. ...... .... ... .. .... .. .I .... .... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... .. .... .. ... ... I .. ... ... ..
.. .. .... ... .. . .. ... .. ... ... ... .. I ... .. .... .. .... ... ... ... .. .
........ ....... ...... ... .. .... ...' ' .1 .........

... I .. ... ... ... ... ... ... ... ... ...
.................................

.. ... ... .. I ... ... ... ... ... ...
..........

..................................

.... ... ... ... ... ... ... ... ... I.. ...
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4. iPASIE APSTAKII. KAS ATTIFCAS UZ PERSONU

4.1. Nepiecieamiba pc tulka:

4.2. Personiskis mantas (dokumenti, nauda u.c.):

4.3. Ipagi bistamas personas pazimes (piem. turets aizdomds par smagi sodfmu
darb-bu veikganu, agresiva persona, utt.):

4.4. Veselbas stavoklis (norides par ipa~u medicinisko apriipi):

4.5. Nepilngadfgie ( ), kas nododami kopa ar personu, kura minfta
iepriekjos punktos (uzvdrds, vrds, dzimanas datums):

4.6. Nododam5 iesniegtie pieteikumi pieprasitajas valsts kompetentim iestd~m
un kompetento iestiu nostdja, taja skaita pieteikums par bagja vai
patveruma meklet~ja statusa atzianu:
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5. NODOSANA

5. 1 Galam~rka valsts:

5.2. lespojamris papildus tranzita valstis:

5.3. Vai uznem~ana ir garantfta katr, tranzita valstT un galamerka valsti9
JAME~

54. Vai ir iespMama personas tiega repatricija uz viva izcelsmes valsti?
jA/NE

6. IEROSINATAIS NODO;ANAS LAIKS UN VIETA

7. PIEVIENOTS

PIEZIMES (Pieprasitja Puse var pieprasit personas foNo / bildi, ja dotai personai nay

dokumenta ar fotogrdfiju)

Dienesta vaditajs

APSTIPRINAJUMS PAR PIEPRASIJUMA SAN EMSANU
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PIELIKUMIS NR. 3

PERSONAS ATGRIE ANAS - UZNEMSANAS AKTS

N od o gan as v ieta : ...................................................... ..........................

Nodo.anas datums un laiks.........................................

Nododo instiumeija : .... .. ..... .... .......... .............................

Pie em o .insti .ija: ................................ ...................................... ...

A tbidot uz pieprasijum u ............................... .....................................d a ~ t a .. ........ ... . .... .............. .. ... .. ........... .... ... ... .... ... ... ..... .....

ze m ak uzskaiiti personas pir . m a....................... ........................................ .... .. 1 1I. ...... ..... .............................................

2tidtu ipa-jm . ........... ...................................................
I . ft ... . ............... ...... .................. ... . ... ............ ................. . .. .. ... ... .... ..

4 . ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ...

5 . ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ...

Tika nodoti sekojogi pievienotie dokumenti:
1.

2. ............................. ................ .... ........... ........ ......

....................................................... . ..... ... ............

.......... .............................................. .................. ..
..... ... ........................ ... . ..... ... .... ... ....... ....

Atgriez~jas Puses ofici~lds personas PiqEi~mjas Puses oficidids personas
amats,vdrds, uzvdrds amats, v~rds, uzv~rcds
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE
LETTONIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RtPUBLIQUE
HELLENIQUE RELATIF A LA RE ADMISSION DES PERSONNES DONT
LENTREE OU LA RESIDENCE EST ILLtGALE

Le Gouvernement de la R6publique de Lettonie, et le Gouvemement de la R6publique
hell~nique, ci-aprbs ddnomm6s "les Parties contractantes" d6sireux de faciliter la coopera-
tion entre les deux tats afin de mieux assurer lapplication des dispositions relatives au
transfert de personnes qui ne remplissent pas ou ne remplissent plus les conditions d'entr~e
ou de s6jour en vigueur, dans le respect des droits et garanties pr~vus par les lois et r~gle-
ments en vigueur ainsi que des conventions et accords internationaux visant A prdvenir l'im-
migration clandestine,

Sont convenus, sur la base de r~ciprocit6, de ce qui suit:

Article premier. Radmission de nationaux des parties contractantes

1. Chaque Partie contractante r~admet sur son territoire, A la demande de lautre Partie
et sans formalit6s, les personnes qui ne remplissent pas ou ne remplissent plus les condi-
tions d'entr~e ou de s6jour en vigueur sur le territoire de la Partie requ6rante, A condition de
fournir la preuve formelle ou d'autres 616ments admis comme preuve que ces personnes
poss~dent la nationalit6 de la Partie contractante requise.

2. Sur la demande de la Partie requ~rante, la Partie requise d6livre sans retard les doc-
uments de voyage n6cessaires au rapatriement des personnes dont la r~admission est de-
mand6e.

3. La Partie requ~rante rdadmet ces personnes aux memes conditions si des contr6les
ult6rieurs montrent qu'elles ne poss6daient pas la nationalit6 de la Partie requise au moment
ofi elles ont quitt6 le territoire de la Partie requdrante.

Article 2. Radmission de personnes gtrangbres, moyennant notification pralable

1. Est r6putde 6trang~re toute personne qui n'est ni grecque ni lettone.

2. Chaque Partie contractante rdadmet sans formalit6s tout 6tranger qui a quittd son ter-
ritoire et est entr6 directement sur le territoire de l'autre Partie, sous r6serve de notification
prdalable 6manant de l'autorit6 comp6tente de I'autre Partie contractante, s'il ne s'est pas
6coul6 plus de soixante-douze heures depuis l'entr6e de l'int~ressd.

3. Tout 6tranger est r6put6 tre entrd directement sur le territoire de lautre Partie con-
tractante s'il est possible d'en fournir la preuve formelle ou des 6lments suffisamment
probants.
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Article 3. Rgadmission d'9trangers suite 6 une demande

1. Chaque Partie contractante r~admet, sur la demande de lautre Partie, tout 6tranger
qui a quitt6 son territoire et est entr6 directement sur le territoire de I'autre Partie, et dont
'entrde et le sjour ne respectent pas les dispositions de la l6gislation de celle-ci. Toutefois,

si un permis de sjour a 6t6 octroy6 A l'int~ress6 par l'autre Partie contractante apr~s son en-
tree dans le pays en question, cette disposition ne s'applique pas.

2. Chaque Partie contractante r~admet sans formalit~s, sur la demande de rautre Partie,
tout 6tranger qui s6journe illgalement sur le territoire de I'autre Partie et qui est en posses-
sion d'un permis de sjour ou d'un visa en cours de validit6 d~livr~s par la premiere.

3. Les Parties contractantes donneront toute priorit6 A l'expulsion vers leur pays d'ori-
gine des nationaux des Etats qui leur sont contigus.

4. Chaque Partie contractante r~admet 6galement, sur la demande de lautre Partie,
toute personne apatride qui est entree sur le territoire de cette autre Partie en produisant un
document de voyage d~livrd par la premiere Partie et lui donnant le droit, m~me apr~s ex-
piration du d~lai de validit6, de retourner sur le territoire de la Partie contractante qui a
d~livr6 le document, ou qui, imm6diatement avant d'entrer sur le territoire de l'autre Partie
contractante, a r~sid6 sur le territoire de la premiere Partie et est arriv~e directement en
provenance de ce territoire aprs l'entr~e en vigueur du present Accord.

Article 4. Permis de sejour

Sont consid6r~s comme permis de sjour aux fins des articles 2 et 3 du present Accord,
les visas ou autorisations d'entr~e d~livr~s par les Parties contractantes et autorisant le titu-
laire A entrer sur leur territoire ou A y sjourner. La pr~sente disposition ne s'applique pas
aux autorisations provisoires de s~joumer sur le territoire de l'une des Parties contractantes
ddlivr~s au titre d'une demande d'asile en cours d'examen.

Article 5. Dlais

1. La Partie contractante requise r~pond sans retard aux demandes de r~admission qui
lui sont adress~es et, en tout 6tat de cause, dans un d~lai maximum de quinze (15) jours A
compter de la date de reception.

2. La Partie contractante requise accueille sans retard les personnes dont la r6admission
a t6 accept~e et, en tout 6tat de cause, dans un d~lai maximum de un (1) mois. Sur la de-
mande de la Partie contractante requ~rante, ce ddlai peut tre prolong jusqu'au moment oi
les obstacles l6gaux ou pratiques auront 6t6 levis.

Article 6. D~lai applicable aux demandes de radmission

Les demandes de r~admission des personnes vis6es aux articles 2 et 3 du present Ac-
cord doivent tre pr~sent~es dans un d~lai maximum de six (6) mois A compter de la date A
laquelle la Partie contractante requ~rante a constat6 l'entr~e et la presence de ces personnes
6trang~res sur son territoire.
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Article 7. Transit aux fins de r~admission

1. Chaque Partie contractante autorise le transit par son territoire des 6trangers faisant
l'objet d'une mesure de r6admission si l'autre Partie en a fait la demande et si l'Etat de des-
tination et, le cas 6chdant, d'autres ttats de transit garantissent leur admission.

2. La Partie contractante requise n'est pas tenue de d6livrer un visa de transit si le transit
s'effectue par avion.

3. Mme si une autorisation a 6 accord~e, les personnes admises A transiter peuvent
tre renvoy6es A l'autre Partie contractante dans les cas vis6s par larticle 11 du prdsent Ac-

cord. Ii en est de m6me si la preuve ne peut tre faite qu'elles pourront transiter par un ttat
tiers ou 6tre admises dans leur pays d'origine, et lorsque la personne expuls6e a volontaire-
ment interrompu le transit et n'a pas regagnd le pays de destination.

4. Les Parties contractantes s'efforcent de limiter les operations de transit aux cas dans
lesquels les personnes ne peuvent pas &re directement achemin6es vers leur pays d'origine.

Article 8. Protection des informations

Des donn6es personnelles devant n6cessairement &re communiqudes aux fins de l'ap-
plication du present Accord, ces renseignements ne peuvent concerner que :

1) L'identit6 de la personne A transf6rer et, le cas 6chdant, celle de membres de sa
famille (nom patronymique, pr6nom, nor pr6cddent, surnom ou pseudonyme, date et lieu
de naissance, sexe et nationalit6 prdsente ou antdrieure);

2) Le passeport, la carte d'identit6 ou autre document d'identit6 et de voyage, et laissez-
passer (num6ro, dur6e de validitd, date de d~livrance, autorit6 dmettrice et lieu de
l'6mission);

3) D'autres prdcisions n6cessaires pour identifier les personnes A transf6rer;

4) Les dtapes et les itin6raires;
5) Les permis de s6jour et visas d6livrds par l'une des Parties contractantes.

Article 9. Cofits

1. Les frais de transport pour les personnes A transf6rer au titre des articles 1, 2 et 3 du
prdsent Accord, sont A la charge de la Partie contractante requdrante jusqu'A la fronti~re
avec le territoire de ]a Partie requise.

2. Les frais de transport jusqu'A la fronti&re de lttat de destination et, le cas 6ch6ant,
les ddpenses li6es A une dventuelle reconduite sont A la charge de la Partie contractante
requ6rante dans les cas vis6s A 'article 7 du prdsent Accord.

Article 10. Dispositions gincrales

1. Les Parties contractantes r~glent d'un commun accord et dans un esprit de coopdra-
tion les diffdrends concernant l'application du present Accord.
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2. Les Parties contractantes d~finissent dans un protocole s~par6, qui fait partie in-
t~grante du pr6sent Accord, les conditions, procedures et documents relatifs A l'application
dudit Accord.

Article 11. Clause stipulant que les Accords et conventions internationaux ne seront pas
modifis

Le present Accord ne modifie en rien les obligations contract6es par les Parties con-
tractantes au titre de :

1) La Convention de Gen~ve du 28 juillet 1951 relative au statut des r6fugids, telle que
modifi~e par le Protocole de New York du 31 janvier 1967;

2) La Convention de sauvegarde des droits de l'homme et des libert~s fondamentales,
sign6e A Rome le 4 novembre 1950.

Article 12. Entree en vigueur

Le pr6sent Accord sera appliqu6 A titre temporaire A compter du premier jour du deux-
i~me mois suivant sa signature et entrera en vigueur apr~s l'dchange de notes par lesquelles
les Parties contractantes se donnent mutuellement notification de l'accomplissement de
toutes les formalit6s qu'exige leur I6gislation nationale pour son entr6e en vigueur.

Article 13. Suspension et d~nonciation

1. Le pr6sent Accord est conclu pour une dur6e ind6termin6e.

2. Chaque Partie contractante peut, apr~s avoir inform6 lautre Partie par notification
6crite, suspendre l'application du pr6sent Accord, A l'exception des dispositions relatives A
la r6admission de nationaux des Parties contractantes, pour des motifs importants touchant
notamment la sfiret6 de l'tat, l'ordre public ou la sant6 publique. Les Parties contractantes
se notifient mutuellement, sans aucun retard et par la voie diplomatique, la lev6e de la
suspension.

3. Apr~s en avoir informd l'autre Partie contractante, chaque Partie peut d6noncer le
pr6sent Accord, moyennant la notification pertinente.

4. La suspension ou la d6nonciation du pr6sent Accord prendra effet le premier jour du
mois au cours duquel l'autre Partie en a requ notification.

Fait A Ath~nes le 17 mars 1999, en deux exemplaires originaux, en langues lettone,
grecque et anglaise, chaque texte faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement de la R6publique f6d6rative de Lettonie:

VALDIS BIRKAVS

Pour le Gouvernement de la Rdpublique hellnique:

YANNOS KRANIDIOTIS
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PROTOCOLE RELATIF A L'APPLICATION DU TRAITE DU 17 MARS 1999 ENTRE
LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE LETTONIE ET LE
GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE HELLENIQUE RELATIF A LA
READMISSION DES PERSONNES DONT L'ENTREE OU LA RESIDENCE EST
ILLEGALE

En application de larticle 10 de l'Accord entre le Gouvernement de la Rdpublique hel-
16nique et le Gouvernement de R6publique de Lettonie, relatif A la r~admission des person-
nes dont l'entr6e ou la r6sidence est ilidgale, le Ministre suppl6ant des affaires 6trang~res
de la R6publique hell6nique et le Ministre des affaires 6trang~res de la R6publique de Let-
tonie, ci-apr6s d6nomm6s les "Parties", sont convenus de ce qui suit :

Article premier. Preuveformelle de la citoyennetj

1. La preuve formelle de la citoyennetd des nationaux des Parties visds par Particle pre-
mier de l'Accord de r6admission est 6tablie sur la foi des documents suivants :

- Passeport de toute nature (national, diplomatique, de service, document avec photo-
graphie d6livrd par les autorit6s en remplacement du passeport) ou tout autre document de
voyage;

- Document d'identit6 nationale (m6me de caract~re sp6cial ou d'une validit6
temporaire).

2. Dans les cas susmentionn6s, la preuve de la citoyennet6 est 6tablie A l'gard des Par-
ties sans qu'il ne soit proc6dd A d'autres v6rifications.

Article 2. Moyens admis comme preuve de la citoyennet

1. La citoyennetd des personnes visdes par larticle premier de I'Accord de r6admission
qui doivent etre r6admises par les Parties est rdput6e plausible sur la foi des documents ci-
aprds, notamment :

- Documents mentionn6s A larticle premier du pr6sent Protocole dont la validit6 est
expir6e;

- Certificat attestant la citoyennet6 ddcem6e A titre d6finitif A une personnalit6
particulidre;

- Attestation d'identit6 ddlivr6e par I'autorit6 consulaire;

- Document d'identit6 tenant lieu de passeport pour les mineurs;

- Pidces d'identit6 provisoires;

- Livret militaire ou laissez-passer militaire;

- Documents 6tablis par les autorit6s comp6tentes de la Partie requise, attestant I'iden-
tit6 de la personne A r6admettre (laissez-passer de service d6livr6 A un fonctionnaire ou A un
responsable d'entreprise, permis de conduire, extraits d'actes d'6tat civil, camet de gens de
mer, etc.);

- Permis et certificats de domicile arriv6s A expiration;
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- Photocopie de l'un des documents susmentionn~s;
- Dclarations de l'intdressd recueillies dans les formes l6gales par la Partie requdrante;

- Declarations de t~moins;

- Langue pari~e par I'intdress6;
- Renseignements prdcis fournis par les autorit6s comp6tentes de la Partie requise

vis~es A I'article premier du pr6sent Protocole.

2. Les Parties sont tenues de reconnaitre les preuves ou autres moyens de preuve sus-
mentionn~s de la citoyennet6, A moins que la Partie requise ne fournisse la preuve contraire.

3. Lorsque la citoyennet6 ne fait aucun doute, les autorit6s consulaires de la Partie re-
quise d~livrent sans retard A la personne A r6admettre un document autorisant son depart,
conform~ment A la Igislation nationale de la Partie requise.

4. En cas de doute concernant la citoyennet6 de la personne A r6admettre, la Partie
requ6rante peut demander aux autorit~s consulaires de la Partie requise de proc~der a un
interrogatoire de l'int6ress6 qui aura lieu dans un endroit propos6 par la Partie requ6rante,
en accord avec les autorit~s consulaires comp~tentes. Les Parties organisent cet interroga-
toire dans les meilleurs d61ais.

5. Si, A rissue de l'interrogatoire ou au cours des v6rifications portant sur les renseigne-
ments obtenus, il est prouv6 que la personne A r6admettre poss~de bien la nationalit6 de la
Partie requise, les autoritds consulaires de cette Partie d~tivrent A l'int6ress6 le document
mentionn6 au paragraphe 3 du prdsent article.

Article 3. Preuveformelle de l'entr~e et autres moyens de preuve

1. La preuve de l'entr6e, sur le territoire des Parties, d'6trangers vis6s par les articles 2
et 3 de l'Accord de r6admission est 6tablie sur la foi des documents suivants :

- Un timbre d'entrde ou autre indication du mme ordre, appos6 sur le document de
voyage;

- Un timbre de sortie d'un Etat ayant une fronti~re commune avec le territoire de l'une
des Parties, comte tenu de l'itin~raire et de la date du passage de la fronti&re;

- Un timbre d'entr~e appos6 sur un passeport faux ou falsifi6;

- Tout document de voyage pouvant 6tablir formellement l'entr6e par les frontires de
la Partie requise;

- Les empreintes digitales qui ont pu 8tre relevdes par les autorit~s lors du passage des
frontires.

2. L'entr6e sur le territoire des Parties d'6trangers vis6s par les articles 2 et 3 de l'Accord
de r6admission est rdputde plausible sur la foi des documents suivants:

- D16clarations de la personne A prendre en charge;

- D6clarations de membres des services comp6tents de 'une des Parties, ou de toute
autre personne;

- Empreintes digitales, outre celles qui ont pu 6tre relev6es par les autorit~s lors du pas-
sage des frontibres;
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- Documents de voyage;

- Requs/quittance pour des services fournis (h6tels, h6pitaux, etc.);

- Laissez-passer autorisant l'acc~s A des locaux publics ou priv6s sur le territoire des
Parties;

- Imprim~s/formulaires indiquant des visites A des mddecins, dentistes, etc.;

- Donn6es indiquant que la personne A prendre en charge a fait appel A une agence de
voyage ou A un transporteur d'immigr6s clandestins.

Article 4. Procidure de r~admission

1. Pour la remise et la rdadmission des personnes visdes par les articles premier, 2 et 3
de 'Accord, il conviendra de suivre l'une des proc6dures d~crites ci-apr~s en utilisant le for-
mulaire correspondant A chacune d'entre elles:

a) Procddure simplifide

Lorsqu'une personne est appr6hendde dans une zone fronti~re, la rdadmission s'effec-
tue selon la procedure simplifi~e ci-apr~s :

- Si les conditions requises pour la rdadmission sont remplies, la Partie requdrante no-
tifie verbalement, par tl6phone ou par t6l6copie, aux autoritds comp6tentes de la Partie
requise l'arrestation de l'tranger, et demande sa rdadmission.

- La Partie requise est tenue de r6admettre l'intdressd dans un ddlai maximum de 48
heures A compter de la notification de l'arrestation.

- Le personnel des postes fronti~res sp6cifi6s A l'article 7 du pr6sent Protocole ex6cute
les op6rations de remise et de r6admission et 6tablit un rapport officiel sur le module qui
figure A r'annexe 1 du pr6sent Protocole.

b) Proc6dure normale

Si les conditions requises pour appliquer la procedure simplifi6e ne sont pas remplies
ou si cette proc6dure nest pas accept6e, la proc6dure normale ci-apr~s sera appliqude :

- Si les conditions requises pour la r6admission sont remplies, la Partie requ6rante
adresse aux autorit6s comp6tentes de la Partie requise mentionn6es A l'article 6 du pr6sent
Protocole une demande sur le module qui figure A l'annexe 2 du pr6sent Protocole.

- La reception de cette demande est confirm~e par 6crit.

- La r~ponse doit obligatoirement 6tre donn6e dans le d61ai fix6 au paragraphe lde l'ar-
ticle 5 de l'Accord de r~admission.

- La remise/r6admission de l'intress6 doit avoir lieu dans le ddlai prescrit au para-
graphe 2 de 'article 5 de l'Accord, en passant par l'un des postes frontires sp~cifi6s A l'ar-
ticle 7 du present Protocole, et tre confirm6e dans un rapport officiel conjoint 6tabli sur le
module qui figure A l'annexe 3 du pr6sent Protocole.

2. Quelle que soit la proc6dure de r6admission, les Parties 6vitent de pr6senter des de-
mandes concernant un nombre trop 6lev6 de personnes, except6 s'il s'agit d'un groupe de
personnes entrees ensemble sur le territoire de la Partie requ~rante.
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Article 5. Passage en transit aux fins de la radmission

Dans les cas prdvus A l'article 7 de I'Accord de r6admission, les Parties autorisent les
6trangers A transiter par leur territoire aux fins de leur r6admission.

Dans ce cas, les autorit6s comptentes de la Partie requise d6sign6e A l'article 7 du
pr6sent Protocole sont inform6es A lavance par leurs homologues de la Partie requ6rante.

La Partie requise se rdserve le droit de refuser le passage en transit d'un 6tranger sur
son territoire aux fins de sa r6admission, pour des motifs touchant la sfiretd de lttat, l'ordre
public ou la sant6 publique.

Article 6. Autorits comptentes

Les autorit6s des Parties habilit6es A pr6senter et A recevoir les demandes concernant
la r6admission ou la libert6 de transit sont :

POUR LA REPUBLIQUE DE LETTONIE:

Administration de la police de limmigration

Police nationale

Ministre de l'int~rieur

Adresse : 5 Rama Blvd.

LV - 15 33, RIGA

T61. 00 371 7219176/7219550

T616c. 00 371 7219301/7219448

POUR LA RtPUBLIQUE HELLENIQUE:

Direction de la sfiret6 de l'ttat

Ministre de lordre public

(tant pour les demandes de r~admission, que pour les demandes de passage en transit)

Adresse: 4 P. Kanellopoulou str.

101 77 - Athnes

T61. 00 301 6917326/6929210

T6I6c. 00 301 6921675/6912661

Article 7. Postesfrontibres charges des reconduites et rkadmissions

Les reconduites/rdadmissions des personnes vis6es par les dispositions ci-dessus s'ef-
fectuent par les postes frontires ci-apr~s :

POUR LA REPUBLIQUE DE LETTONIE:

L'a6roport international de Riga

POUR LA R1PUBLIQUE HELLENIQUE:

1. L'a~roport national d'Ath~nes "HELLINIKON"

2. L'a6roport national de Salonique "MACEDONIA"
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Article 8. Conditions de validit et d'application du Protocole

Aux fins de l'application de 'Accord de r~admission et du pr6sent Protocole, les
repr~sentants des autorit6s comp~tentes des Parties utiliseront en priorit6 la langue
anglaise.

Les r~sultats obtenus dans le cadre de l'application du pr6sent Protocole seront 6values
par des sp6cialistes des Parties. Des reunions extraordinaires seront organis6es, si
n~cessaire.

Le present Protocole entrera en vigueur et prendra fin en mme temps que l'Accord de
r6admission.

Fait A Ath~nes, le 17 mars 1999, en deux exemplaires originaux, en langues lettone,
grecque et anglaise, chaque texte faisant 6galement foi.

En cas d'interpr6tation divergente, le texte anglais pr~vaudra.

Pour la R6publique de Lettonie :
Le Ministre des affaires 6trang~res de la R6publique de Lettonie,

VALDIS BIRKAVS

Pour la R6publique hell6nique:
Le Ministre suppl6ant des affaires 6trang~res de la R6publique hell6nique,

YANNOS KRANIDIOTIS
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ANNEXE 1

MODELE DE RAPPORT

Procedure simplifide pour la reconduite/r~admission de personnes

1. Le .......... , A (heures) ......... , A (lieu) ........................................

T ransfert A destination de ..........................................................................................

Nor et pr~noms de la (des) personne(s) concemde(s)

N atio n alit6 .................................................................................................................

Identit6 vdrifi6e d'apr~s les pieces suivantes : ...................................................

2. Date, lieu et motif de l'entrde illdgale :

3. Preuves de l'entr6e, et autres moyens de preuve :

4. Objets, documents et sommes d'argent A transf6rer avec l'int6ress6 :

5. Mineurs ( ..... ) transf6r6s avec la (les) personne(s) identifi6e(s) au paragraphe 1
(nom patronymique, pr6nom et date de naissance) :
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6. Pices jointes :

I) ...............................................................................................................

2 ) ...............................................................................................................

3 ) ...............................................................................................................

4 ) ...............................................................................................................

5 ) ...............................................................................................................

Rapport 6tabli en ............... exemplaires, en langue(s) .........................................

Nom et fonction du responsable

de la remise de la (des) personne(s)

Nom et fonction du responsable

de la r6ception de la (des) personne(s)
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ANNEXE 2

D E .................................................................................................................................
Ak ................................................................................................................................

N U M tRO .....................................................................................................................

DEMANDE DE RECONDUITE/RMADMISSION DE PERSONNES

1. DONNEES PERSONNELLES

1.1. N om patronym ique : .......................................................................................

1.2. Pr~nom s: ...........................................................................................................

1.3. Surnom : ...........................................................................................................

1.4 . N ationalit6 : ......................................................................................................

Langue : ...........................................................................................................

1. 5. Date de naissance: ....................................................................................

1.6. Lieu de naissance: ....................................................................................

1.7. D om icile dans le pays de provenance : ...............................................................

1.8. D36signation et numro de document attestant le passage des frontires, autorit6
6mettrice, date d'expiration :

..............................................................................................................................

1.9. Signes particuliers :

2. RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LENTREE ILLEGALE DANS LE PAYS
DE DEPART

2. 1. Date et heure de l'entr6e : ....................................................................................

2.2. Lieu de l'entr6e ....................................................................................

2.3. Circonstances dans lesquelles s'est effectu6e 1'entr6e (expos6 d6taill6)
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3. SEJOUR DANS L'tTAT DE RECEPTION

3.1. D ate de I'entrde : .......................................................................................

3 .2 . L ieu d 'entrde .......................................................................................

3.3 . D ur~ e du sjour : .......................................................................................

3.4 . L ieu du s6jour : .......................................................................................
3.5. Itin6raire jusqu'aux fronti~res

3.6. Preuve formelle ou autres l~ments prouvant qu'une personne ne remplissant
pas les conditions 1kgales d'entr~e et de s~jour est pass~e par une fronti~re:
.................................................................................................................

4. OBSERVATIONS PARTICULIE RES CONCERNANT LA PERSONNE

4.1. N~cessit de recourir h un interpr~te

4.2. Affaires personnelles (documents, num vraire, etc.)
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4.3. Signes indiquant une personne particulirement dangereuse (soupgons de ddlit
grave, signes d'agressivit6, etc.)

.................................................................................................................

4.5. Mineurs ( ) transfrr6s avec Ia personne ci-dessus - Nom, pr~noms, date de
naissance

..................... I............................................................................................

.................................................................................................................

.................................................................................................................

4.6. Demandes adress~es aux autorit~s compdtentes de l'ltat requdrant par l'in-

tdressd et ddcision de ces autoritds, notanmment s'iI s'agit d'une demande de re-
connaissance du statut de rdfugid ou du droit d'asile

.................................................................................................................

.................................................................................................................

5. TRANSFERT

5.1 E~tat de destination:
.................................................................................................................

5.2. Etat de transit (dventuel) :

................................................................................................................... . .. . .. . . .. . .. . . .. . .. . . .. . .. . . .. . .. . . .. . .. . . .. . .. . . ...18 9. .. . .. . .
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5.3 L'admission est-elle garantie par l'Itat ou les ttats de transit et par l'Etat de des-
tination? OUI/NON

5.4 Est-il possible d'acheminer directement l'intressd dans le pays d'origine? OUI/
NON

6. PROPOSITIONS RELATIVES AUX DATE ET LIEU DU TRANSFERT

7. PIECES JOINTES

OBSERVATIONS (Une photographie peut tre exigde par la Partie requdrante si
l'intress6 ne poss&de pas de document avec photo)

Le chef du Service

CONFIRMATION DE LA RECEPTION DE LA DEMANDE
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ANNEXE 3

MODELE DE RAPPORT SUR LA REMISE/READMISSION DE PERSONNES

Lieu du transfert :

Date et heure du transfert:

Autoritd charg6e de la remise de la (des) personne(s) :

Autoritd chargde de 'admission:

En rdponse A la dem ande .............................................................................................
dat~e du .......................

Les personnes dont la liste figure ci-dessous ont 6t6 admises par:

1 .................................................................................................................

..................................................................................................................

..................................................................................................................

4 .................................................................................................................

5 .................................................................................................................

Les pices et documents ci-apr~s sont remis avec le dossier :
I . .................................................................................................................

2 . .................................................................................................................

3 . .................................................................................................................

4. ..................................................................................................................
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Observations :

Nom, pr~nom et fonction du responsable Nom, prdnom et fonction du responsable

de la remise de la reception


